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 5.3 Защита от перегрева

Данный прибор оснащен защитой от перегрева. В случае нагрева прибора 
до слишком высокой температуры внутри него и рядом с электронными 
компонентами прибор автоматически будет выключен. Если это произошло, 
вытащите вилку из розетки и дайте прибору остыть не менее получаса.

 5.4 Эксплуатация аэрофритюрницы (обработка горячим воздухом)

1. Вставьте сетевой штекер в розетку. 
2. Раздастся звуковой сигнал, и панель управления ненадолго загорится. 
3. Устройство находится в режиме ожидания, и кнопка включения/выключения 

постоянно горит.
4. Вставьте вставку в корзину для жарки.
5. Положите блюда в корзину и вставьте ее в прибор.

6. Включите прибор, нажав кнопку . 

7. Выберите кнопку  . 
8. Высветятся подпрограммы. 
9. Выберите нужную программу.
10. На дисплее появятся предварительно установленные значения температуры и 

времени.
11. Вы можете регулировать температуру и время по своему желанию. 

12. Выберите кнопку  , чтобы изменять температуру с помощью кнопок - или +, 

или кнопку  , чтобы регулировать время с помощью кнопок - или +. 

13. Нажмите кнопку  , чтобы начать процесс. 

14. Для перерыва в работе нажмите кнопку  .
15. По истечении половины времени прибор издаст 1 звуковой сигнал, чтобы вы 

могли перевернуть блюдо в случае необходимости.
16. По истечении установленного времени раздадутся 3 звуковых сигнала и на 

дисплее высветится надпись «End» (Конец). Вентилятор еще некоторое время 
продолжает работать по инерции.

17. Чтобы остановить процесс раньше и выключить прибор, удерживайте кнопку 

 в нажатом положении около 3 секунд.

 5.5 Эксплуатация пароварки (обработка паром)

1. Снимите бачок для воды с прибора и открутите резьбовую пробку.
2. Наполните бачок водой, прочно закрутите пробку бачка и снова установите его.

3. Включите прибор и выберите нужную программу пароварки, нажав кнопку .
4. Продолжите действия, описанные в разделе «5.4 Эксплуатация 

аэрофритюрницы» с шага 8. 
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ПРИМЕЧАНИЕ

 Если удерживать кнопку + или - в нажатом положении, значение будет 
увеличиваться/уменьшаться быстрее. 

 Для переключения между температурой в °C и в °F нажмите и удерживайте в 

течение некоторого времени одновременно кнопку  и кнопку  .
 После запуска программы можно в любой момент изменить значения времени и 

температуры с помощью соответствующих кнопок.

 С помощью кнопки  можно в любое время включить или выключить 
внутреннее освещение. Свет остается включенным около одной минуты.

 Объем бачка для воды около 1,5 литра, поэтому прибор может работать в 

режиме  при температуре 100 °C примерно 90 мин. 

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
 Берите корзину для жарки во фритюре только за ручку, так как во время 

приготовления блюд прибор может сильно нагреваться. 
 Вынимая корзину для жарки, соблюдайте осторожность, так как из прибора 

может выходить горячий пар. 
 После приготовления корзина для жарки и продукты очень горячие!

 5.6 После приготовления пищи

1. Нажмите кнопку разблокировки на ручке корзины для жарки, извлеките 
корзину из прибора и поставьте ее на жаропрочную поверхность. 

2. Проверьте степень готовности блюд. Если они не готовы, можно снова вставить 
емкость в прибор и продлить процесс приготовления на несколько минут. 

3. При необходимости используйте для извлечения продуктов вилку, кухонные 
щипцы или поварские перчатки.

4. В качестве альтернативы можно поддерживать блюда в теплом состоянии с 
помощью программы KEEP-WARM. Для этого нажмите соответствующую кнопку и 
при необходимости задайте нужное время сохранения в теплом состоянии. 

5. После использования функции пароварки извлеките бачок для воды из 

устройства. Нажмите кнопку  и запустите программу откачивания остатков 
воды из трубопроводов прибора. Опорожните поддон для слива воды (4), бачок 
для воды (5) и поддон для улавливания конденсата (10).

ПРИМЕЧАНИЕ
 При откачивании воды возникает бурлящий шум.

 5.7 Советы по приготовлению

• Для приготовления небольшого количества продуктов обычно требуется 
немного меньше времени, чем для большого количества аналогичных 
продуктов.

• Встряхивание ингредиентов оптимизирует конечный результат и помогает 
предотвратить неравномерную обжарку.
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• Для приготовления свежего картофеля фри возьмите мучнистый картофель, 
доведенный до кипения, и нарежьте его брусочками размером примерно 10 
х 10 мм. Промойте его водой. Перед жаркой во фритюре смажьте картофель 
небольшим количеством растительного масла, чтобы он получился хрустящим.

• Добавление небольшого количества масла в пищу сделает ее более хрустящей. 
Не используйте более 30 мл масла.

• Если продукты помещаются в корзину, с помощью этого устройства можно 
готовить все продукты, предназначенные для приготовления в духовке. 

Рекомендуемое количество и настройки

Программы аэрофритюрницы

Продукт Кол-во  
(макс.) Прогр. Темп. 

(°C)
Время 
(мин.) Примечание 

Картофель фри 
(замороженный)

750 г
1300 г 180 20

30

При количестве 1300 
г рекомендуется 
встряхивать фри 
каждые 10 мин.

Картофельные 
дольки по-
домашнему

750 г 190 20-30

Нарезать картофель 
дольками. Промыть 
водой, слить воду и при 
необходимости смазать 
растительным маслом.

Фаршированные 
кабачки 2 половинки 180 15-20

Разрежьте кабачки 
пополам и вырежьте 
их, наполните мясом, 
кускусом, сыром и т. д. 
по желанию.

Запеченные 
овощи (батат, 
свекла, кабачок, 
морковь)

750 г 180 25 Нарежьте и смешайте с 
маслом и специями.

Бургер-party 4 шт прим.по 
150 г 180 15-20

Куриные 
наггетсы 500 г 180 15-20

Курица-гриль 1000 г 180 50-60

Лазанья 400-500 г 170 30
Поместите в форму для 
запекания размером 
20 х 8 х 15 см..

Багет для пиццы 3 шт 175 10
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Крутоны 750 г 180 8
Нарежьте тосты 
кубиками, смешайте с 
маслом и специями.

Маффины 9 шт 180 15-20

Куриные 
крылышки 750 г 180 20

Программы пароварки

Продукт Кол-во  
(макс.) Прогр. Темп. 

(°C)
Время 
(мин.) Примечание 

Фаршированные 
перцы 4 шт 160 15-20

У перцев срежьте 
верхушку и удалите 
семена, начините 
киноа, мясом, овощами 
и т.д. по желанию.

Булочки 6 шт 180 6

Хлеб Тесто на 1 
буханку 180 30-40

В жаростойкой посуде 
(макс. 20 х 20 см) /
Бумага для выпечки

Маффины 9 шт 160 20

Торты Тесто на 1 
торт 180 40-50

Застелите корзину для 
жарки бумагой для 
выпечки и поместите в 
нее кольцо для выпечки 
(Ø прибл. 20 см).

Овощи 500 г 160 20
В зависимости от типа 
овощей, нарежьте их на 
более мелкие кусочки.

Рыба 300 г 160 15-20

Креветки 250 г 160 10-15

Рис 250 г 100 20-30 Пропорция воды и 
риса 1:1

ПРИМЕЧАНИЕ
 Периодически проверяйте степень подрумянивания продуктов и при 

необходимости переворачивайте / перемешивайте их.
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ПРИМЕЧАНИЕ
 Обратите внимание, что для другого количества может потребоваться 

корректировка времени и температуры.
 Имейте в виду, что данные настройки являются ориентировочными. Поскольку 

ингредиенты различаются по происхождению, размеру, форме и бренду, мы не 
можем гарантировать наилучшую настройку для ваших ингредиентов.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
 Используйте в приборе только термостойкие аксессуары. Используемые 

аксессуары могут быть очень горячими после приготовления.
 Никогда не кладите во фритюрницу бумагу для выпечки или пергаментную 

бумагу, не поместив на нее продукты. Циркуляция воздуха может привести к 
тому, что бумага приподнимется и коснется нагревательных элементов.

 6 Чистка и обслуживание 

 6.1 Информация по безопасности

ВНИМАНИЕ
Обратите внимание на следующие указания по технике безопасности, прежде чем 
Вы начнете чистить прибор:
 Прибор следует регулярно очищать и удалять остатки приготавливаемой пищи. 

Прибор, который не поддерживается в чистом состоянии, отрицательно влияет 
на срок эксплуатации и может привести к опасному состоянию прибора.

 Перед очисткой выключите прибор и вытащите вилку из розетки.
 Внутреннее пространство прибора будет горячим после приготовления. Опас-

ность ожогов! Подождите, пока прибор остынет.
 Очищайте прибор после использования, как только он остынет. Долгое 

ожидание излишне затрудняет очистку и в исключительных случаях делает ее 
невозможной. При определенных обстоятельствах слишком сильные загрязне-
ния могут повредить прибор.

 Не погружайте прибор в воду или другие жидкости и не помещайте в посудо-
моечную машину.

 Не используйте агрессивные или абразивные чистящие средства и растворители.
 Не соскребайте твердые загрязнения жесткими предметами.

 6.2 Очистка

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
 Всегда удаляйте остатки смазки жира с прибора, иначе они могут 

воспламениться.

• Тщательно вымойте корзину для жарки, бачок для воды и вставку корзины 
теплой водой для промывки и вытрите детали насухо. Корзину для жарки и 
вставку корзины также можно мыть в посудомоечной машине. 

• Протрите прибор изнутри и снаружи влажной тряпкой.
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  6.2.1 Программа очистки функции пароварки

После каждого использования функции пароварки рекомендуется запускать 

программу очистки. Для этого нажмите кнопку  и выберите из подпрограмм 

кнопку  . Запустите программу с помощью кнопки  В течение 30 минут 
прибор будет выполнять обработку внутреннего пространства, корзины для жарки 
и вставки корзины паром при температуре 100 °C, то есть автоматическую очистку 
После завершения программы очистки необходимо слить воду, для этого выберите 

кнопку  и подтвердите нажатием кнопки  .

  6.2.2 Удаление накипи 

Прибор необходимо регулярно очищать от накипи. Для этого налейте в бачок для 
воды воду с добавлением небольшого количества лимонной кислоты и запустите 
описанную выше программу очистки пароварки. Вылейте остатки воды с лимонной 
кислотой и повторите процедуру с использованием воды. После удаления накипи 
необходимо снова откачать воду из трубопроводов прибора. 

 7 Проблемы и способы их решения
В данной главе содержатся важные замечания по эксплуатации прибора. Соблюдайте 
следующие указания, чтобы избежать опасностей и повреждений.

 7.1 Правила техники безопасности
  

ВНИМАНИЕ
 Ремонт электроприборов разрешено осуществлять только квалифицированным 

специалистам, прошедшим обучение у производителя.
 Ненадлежащий ремонт может привести к значительным опасностям для 

пользователя и к повреждениям прибора.

 7.2 Причины неисправностей и их устранение

В случае появления ошибки на дисплее выводится код ошибки, который описывает 
причину ошибки.

Ошибка Возможная причина Решение

Прибор не включается. Не вставлен сетевой штекер. Вставить сетевой штекер.

Процесс не запускается 
при нажатии кнопки 
пуска/останова.

Корзина для жарки вставлена 
не до конца.

Прочно вставить корзину для 
жарки. 
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Блюда приготовлены 
не полностью или 
неравномерно.

Корзина для жарки 
переполнена.

Уменьшите количество 
продуктов в корзине 
для жарки. Несколько 
раз перемешивайте или 
переворачивайте блюда в 
процессе приготовления. 

Установлены недостаточные 
значения температуры или 
времени приготовления.

Увеличьте температуру или 
время приготовления.

Приготовленные блюда 
не хрустящие.

Блюдо не подходит для 
приготовления с помощью 
программы аэрофритюрницы.

Сбрызните или смажьте блюда 
небольшим количеством 
растительного масла с 
помощью кисточки. При 
необходимости выберите 
программу пароварки.

Корзина для жарки с 
трудом вставляется в 
прибор.

Корзина для жарки 
переполнена.

Уберите блюда из корзины для 
жарки.

Из прибора выходит 
белый дым.

Вы готовите жирные блюда, 
и масло или жир попали на 
нагревательные стержни.

При приготовлении жирных 
блюд во фритюре масло капает 
в корзину для жарки. При 
испарении масла образуется 
белый дым. Это не влияет 
на прибор или на конечный 
результат.

В корзине для жарки находятся 
остатки жира. 

Тщательно очищайте корзину 
для жарки после каждого 
использования.

Из прибора выходит 
темный дым.

Блюда подгорают, или 
возникла проблема в 
электрической цепи.

Немедленно извлеките 
штекер прибора из розетки. 
Подождите немного, а затем 
достаньте корзину для 
жарки. Если причина не в 
подгоревшей еде, обратитесь в 
сервисную службу.

После использования 
функции пароварки 
блюда не полностью 
готовы.

Слишком большой размер 
блюд.

Нарежьте блюда на меньшие 
кусочки.

Недостаточное время 
приготовления.

Увеличьте время 
приготовления.

Блюда не полностью 
разморожены. Полностью разморозьте блюда.

На водопроводных трубах 
в приборе образовался 
известковый налет.

Выполните действия, 
описанные в разделе 
«Очистка». 
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Сигнальная лампа 

«  » горит, на дисплее 
отображается надпись 
«LO», прибор издает 
звуковой сигнал.

Недостаточно воды в бачке для 
воды. 

Налейте в бачок достаточное 
количество воды. 

Во время откачивания 
воды из прибора 
слышен бурлящий звук.

Прибор вытягивает остатки 
воды из трубопроводов.

Этот шум совершенно 
нормален.

От прибора исходит 
неприятный запах.

Прибор не очищен. Очищайте прибор после 
каждого использования.

Не опорожнены поддон для 
слива и бачок для воды. 

Опорожните и очистите 
поддон для слива и бачок для 
воды.

Брызги масла и жира попали на 
нагревательные стержни.

Масло/жир при горении 
образует белый дым и может 
неприятно пахнуть. Это не 
влияет на прибор или на 
конечный результат.

Не работает внутреннее 
освещение.

Осветительный прибор 
неисправен.

Обратитесь в сервисную 
службу. 

ПРИМЕЧАНИЕ

 Если с помощью описанных выше шагов решить проблему не удалось, 
обратитесь, пожалуйста, в сервисную службу.

 Очистите машину перед отправкой в сервисную службу.

 8  Утилизация отслужившего прибора
Отслужившие электрические и электронные приборы содержат еще 
много ценных материалов. Но они содержат также и вредные вещества, 
которые были необходимы для их работы и безопасности. В бытовых 
отходах или при неправильном обращении они могут быть опасны для 
здоровья людей и окружающей среды. Поэтому ни в коем случае не 
выбрасывайте отслуживший прибор в бытовые отходы.

ПРИМЕЧАНИЕ  
 Для утилизации отслуживших электрических и электронных приборов 

воспользуйтесь сборными пунктами, организованными в месте Вашего 
проживания. При необходимости соответствующую информацию можно 
получить в городской администрации, службе вывоза мусора или у продавца.

 Позаботьтесь о безопасном хранении Вашего отслужившего прибора в 
недоступном для детей месте до его вывоза.
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 8.1 Утилизация упаковки

Упаковка защищает прибор от повреждений при транспортировке. 
Упаковочные материалы выбираются с учетом экологичности и техники 
утилизации и поэтому пригодны для переработки. Возврат упаковки в 
оборот материалов экономит сырье и сокращает отходы. Сдавайте ненужные 
упаковочные материалы в приемные пункты системы утилизации „Зеленая точка“.

 9 Гарантия
Мы предоставляем на данный прибор гарантию сроком  24 месяца с момента 
покупки, которая распространяется на дефекты материалов и производственные 
дефекты. Данная гарантия действительна для таких стран как Германия, 
Австрия и Нидерланды. Для получения гарантии в других странах, пожалуйста, 
свяжитесь с нами. Ваши права гарантированы соответствии со ст. 437 и далее. 
При этом останется в силе Гражданский кодекс Германии (BGB). Вы бесплатно 
можете воспользоваться своими законными гарантийными правами. Гарантия 
не распространяется на повреждения, возникшие в результате неправильного 
обращения или использования прибора, а также на неисправности, которые 
оказывают незначительное влияние на функции или стоимость прибора. Кроме 
того, гарантия не распространяется на детали, подверженные стандартному износу, 
на повреждения, возникшие при транспортировке (поскольку мы не несем за 
нее ответственности), а также повреждения, вызванные ремонтом, выполненным 
сторонними организациями.
Данный прибор был разработан для некоммерческого (бытового) использования 
и его характеристики предназначены для удовлетворения соответствующих 
потребностей. Гарантийные обязательства распространяются на коммерческое 
использование прибора только в том случае, если оно сравнимо с домашним 
использованием. Данный прибор не предназначен для любого иного 
коммерческого использования. В случае возникновения законных жалоб мы можем 
отремонтировать поврежденный прибор либо заменить его на аналогичный 
исправный прибор по нашему усмотрению. О явных дефектах и повреждениях 
следует сообщить нам в течение 14 дней с момента доставки товара. Любые 
дальнейшие претензии исключены.
При предъявлении претензии по гарантии, пожалуйста, свяжитесь с нами, прежде 
чем вернуть товар (наличие чека, подтверждающего факт покупки, обязательно!). 
Наши контактные данные («Гарант») указаны в начале настоящего Руководства по 
эксплуатации.
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 1 Allmänt
Läs informationen i denna text, så att du snabbt lär känna din apparat och kan utnyttja 
dess funktioner i full utsträckning. Du kommer att ha nytta av din apparat under många år, 
om du hanterar och sköter den på rätt sätt. Vi önskar mycket nöje vid användningen.

 1.1 Information om denna bruksanvisning

Denna bruksanvisning är beståndsdel av Varmluftsfritös med ångfunktion AirFry & Steam 
700 (här nedan kallad apparaten) och ger dig viktiga anvisningar för drift, säkerhet, avsedd 
användning och skötsel av apparaten. Bruksanvisningen måste alltid fi nnas till hands vid 
apparaten och ska läsas och tillämpas av alla som arbetar med:
•  idrifttagning,   •  manövrering,
•  åtgärdande av störningar och/eller •  rengöring
av apparaten. Förvara denna bruksanvisning väl och lämna den vidare till nästa ägare 
tillsammans med apparaten.

 1.2 Varningstexter

I denna bruksanvisning används följande varningstexter:

FARA
En varningstext i denna riskklass, markerar en hotande farlig situation. Om den farliga 
situationen inte undviks, leder denna till dödsfall eller svåra personskador.
 Anvisningarna under denna varningstext måste följas, för att undvika faran för döds-

fall eller allvarliga personskador.

VARNING  
En varningstext i denna riskklass, markerar en eventuellt farlig situation. Om den farliga 
situationen inte undviks, kan den leda till allvarliga skador.
 Anvisningarna under denna varningstext måste följas, för att undvika personskador.

FÖRSIKTIGHET  
En varningstext i denna riskklass, markerar en eventuellt farlig situation. Om den farliga 
situationen inte undviks, kan den leda till lätta eller medelsvåra skador.
 Anvisningarna under denna varningstext måste följas, för att undvika personskador.

  
En OBS-text ger ytterligare information, som underlättar arbetet med apparaten.

 1.3  Ansvarsbegränsning

All teknisk information i denna bruksanvisning, liksom data och anvisningar för instal-
lation, drift och skötsel svarar mot aktuell nivå vid pressläggningen och lämnas mot 
bakgrund av våra hittillsvarande erfarenheter och kunskaper.
Inga anspråk kan ställas med anledning av uppgifterna, bilderna och beskrivningarna i 
denna anvisning. Tillverkaren påtar sig inget ansvar för skador till följd av:

OBS
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•  att anvisningarna inte följs 
•  att användning sker på icke avsett sätt 
•  icke fackmässiga reparationer  
•  användning av otillåtna reservdelar
•  tekniska förändringar, Modifi eringar av apparaten 
Modifi eringar av apparaten rekommenderas inte och omfattas inte av garantin.
Översättningar görs i god tro. Vi tar inget ansvar för översättningsfel, även när översätt-
ningen är gjord av oss eller för vår räkning. Bindande återstår bara den tyska originaltexten.

 1.4 Upphovsmannarättsskydd

Denna dokumentation är upphovsmannarättsligt skyddad.
Alla rättigheter, även avseende fotomekanisk reproduktion, mångfaldigande och sprid-
ning via speciella metoder (t.ex. databearbetning, datamedium och datanät), även delvis, 
är förbehållna CASO GmbH.
Med reservation för innehållsmässiga och tekniska ändringar.

 2 Säkerhet
I detta avsnitt får du viktiga säkerhetsanvisningar för arbetet med apparaten.
Denna apparat svarar mot föreskrivna säkerhetsbestämmelser. En felaktig användning kan 
emellertid leda till person- och egendomsskador.

 2.1 Avsedd användning

Denna apparat är endast avsedd för användning i hushållet i slutna utrymmen för värm-
ning, upptining, varmhållning, fettfri fritering, tillagning, stekning, bakning och grillning 
av livsmedel. 
Den här apparaten är avsedd att användas i hushåll och liknande tillämpningar, t.ex: 
•  i kök för anställda i butiker, kontor och andra kommersiella områden; 
•  i jordbruksfastigheter; 
•  av kunder på hotell, motell och andra bostäder; 
•  i bed and breakfasts.
All annan eller därutöver gående användning räknas som inte avsedd.

VARNING
Fara genom icke avsedd användning!
Apparaten kan ge upphov till fara i samband med icke avsedd använd-
ning och/eller annat bruk.
 Apparaten får uteslutande användas på avsett sätt.
 De i denna bruksanvisning beskrivna metoderna ska följas.

Anspråk av alla former på grund av skador till följd av icke avsedd användning är uteslut-
na. Enbart användaren står då ensam för risken.
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 2.2 Allmänna säkerhetsanvisningar

OBS  

För säkert arbete med apparaten ska nedanstående allmänna 
säkerhetsanvisningar följas:
 Kontrollera apparaten före användning med avseende på uti-

från synliga skador. Ta inte en skadad apparat i drift.
 Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt och 

av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmå-
ga eller bristande erfarenhet och kunskap om de har fått till-
syn eller instruktioner om hur apparaten ska användas på ett 
säkert sätt och förstår de risker som är förknippade med den.

 Rengöring och skötsel från användarens sida får inte utföras 
av barn.

 Barn får inte leka med apparaten. 
 Apparaten och dess nätkabel måste hållas på avstånd från 

barn yngre än 8 år.
 Genomför inga förändringar på enheten eller på elkabeln. 

Låt endast en fackverkstad genomföra reparationer, eftersom 
osakkunnigt reparerade enheter kan utgöra faror för använda-
ren. Observera även de bifogade garantivillkoren.

 Defekta komponenter får enbart bytas ut mot originalreserv-
delar. Enbart med sådana delar, garanteras att säkerhetskra-
ven uppfylls.

 Använd enheten endast så som beskrivs i bruksanvisningen 
för att undvika möjliga skador om enheten används felaktigt.

 Använd inte enheten utan uppsikt.
 Använd inte enheten:

•  om själva enheten eller komponenter är skadade,
•  om elkabeln eller stickkontakten är skadad,
•  om enheten har fallit ned.

 Rulla alltid ut sladden helt och hållet innan du använder den. Se 
till att nätkabeln inte skadas av vassa kanter eller heta föremål.
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OBS

 Dra ut kontakten ur uttaget:
•  när du inte använder apparaten,
•  efter varje användning,
•  innan du rengör eller fl yttar apparaten,
•  om det fi nns ett uppenbart fel under drift,
•  under ett åskväder.

 Använd inte enheten med en extern timer eller ett separat 
fj ärrstyrningssystem.

 Kör aldrig ugnen när den är tom, detta kan skada apparaten.
 Använd enheten endast med original-tillbehör.
 Rengör enheten regelbundet och avlägsna alltid livsmedel-

rester. En bristfällig renhållning av enheten kan orsaka skador 
på ytorna vilket i sin tur kan påverka enhetens livslängd och 
eventuellt leda till farliga situationer.

 Vänd eller rör om maten så att du får en jämn fördelning av 
värmen. 

 2.3 Riskkällor
  2.3.1 Risk för brännskador

VARNING

Vid idrifttagning av enheten kan personskador och materiella 
skador uppstå! Beakta följande säkerhetsanvisningar för att undvika 
faror:
 VARNING! Ytorna på enheten kan bli mycket heta under pågå-

ende drift. Var särskilt uppmärksam på att inte vidröra ven-
tilationsöppningarna och frityrkorgens inre innan dessa har 
svalnat av komplett.

 Flytta inte på enheten när den är i drift eller när den ännu är 
het och innehåller varma livsmedel.

 Använd grytvantar eller grytlappar när du kommer i kontakt 
med heta delar på enheten eller med varma livsmedel.

 Under friteringen kommer det ut het ånga, i synnerhet när 
frityrkorgen dras ut. Luta dig inte över enheten.
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VARNING

 Fritera uteslutande i den medlevererade friteringskorgen. 
Använd denna friteringskorg uteslutande med denna fritös. 
Använd aldrig friteringskorgen på annat sätt

 Var uppmärksam på den heta ånga, som stiger upp ur ventila-
tionsöppningarna. Täck inte över ventilationsöppningarna.

  2.3.2 Brandrisk

VARNING

Vid felaktig användning av apparaten föreligger risk för brand 
genom antändning av innehållet. Följ nedanstående säkerhets-
anvisningar för att undvika brandrisk:
 Denna apparat alstrar höga temperaturer, vilka kan leda till 

brännskador.
 Denna apparat arbetar med het luft. Fyll den inte med olja 

eller friteringsfett Brandrisk!
 Se till, att inga brännbara föremål fi nns ovanför eller i närheten 

av apparaten.
 Placera alla livsmedel i friteringskorgen och undvik att de 

kommer i direkt kontakt med värmarelementen.
 Om enheten börjar brinna måste du direkt dra ut stickkontak-

ten ur uttaget och släcka branden.
 Släck aldrig olje-/fettbränder med vatten utan dra direkt ur 

kontakten och kväv branden med en brandtålig fi lt.

   2.3.3 Fara genom elektrisk ström

FARA

Livsfara genom elektrisk ström! Vid kontakt med spänningsfö-
rande ledningar eller komponenter föreligger livsfara! Följ nedan-
stående säkerhetsanvisningar för att undvika risker orsakade av 
elektrisk ström:
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FARA

 Kör inte denna apparat, om dess elkabel eller väggkontakt är 
skadad, om den inte fungerar på föreskrivet sätt eller om den 
har tappats eller skadats. Om strömkabeln eller väggkontak-
ten har skadats, måste den bytas ut av tillverkaren eller dennes 
serviceombud, för att undvika faror.

 Apparatens hölje får under inga omständigheter öppnas. Om 
spänningsförande anslutningar vidrörs och den elektriska och 
mekaniska konstruktionen förändras, föreligger risk för elek-
triska stötar. Därutöver kan funktionsstörningar uppkomma i 
apparaten.

 Vidrör varken apparaten eller nätkontakten med våta händer.
 Apparaten får inte doppas i vatten eller andra vätskor och inte 

köras i diskmaskinen.

 3 Ibrugtagning
I detta avsnitt fi nns viktiga anvisningar för idrifttagning av apparaten. Följ anvisningarna 
för att undvika risker och skador.

 3.1 Säkerhetsanvisningar

VARNING

 Förpackningsmaterialen är inga leksaker. Risk för kvävning.

 3.2 Leveransomfattning och transportinspektion

Apparaten levereras som standard med följande komponenter:
•  Air Fry & Steam 700    •  Frityrkorg med handtag
•  Korginsats med silikonfi xeringar  •  Bruksanvisning

OBS
 Kontrollera att leveransen är komplett och med avseende på synliga skador.
 Rapportera omedelbart ofullständig leverans eller skador till följd av bristfällig 

förpackning eller genom transporten till speditören, försäkringsbolaget och leveran-
tören.

 3.3 Uppackning
Apparaten packas upp enligt följande:
• Ta ut enheten ur kartongen och avlägsna förpackningsmaterialet.
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OBS

 Behåll om möjligt originalförpackningen under apparatens garantitid, för att vid ett 
garantifall på föreskrivet sätt åter kunna förpacka apparaten.

 3.4 Krav på uppställningsplatsen

För säker och felfri drift av apparaten, måste uppställningsplatsen uppfylla följande förut-
sättningar:
• Ställ enheten på en lättåtkomlig, plan, torr, värmebeständig och tillräckligt stabil 

arbetsyta för att undvika att het vätska spills ut.
• Se till att du håller tillräckligt stort avstånd till kraftiga värmekällor som spisplattor, 

värmerör och liknande.
• Välj uppställningsplatsen så, att barn inte kommer åt heta ytor på apparaten.
• Apparaten är inte avsedd för inbyggnad i vägg eller placering i inbyggt skåp.
• Ställ inte apparaten i en het, våt eller mycket fuktig omgivning eller i närheten av 

brännbara material.
• VARNING: Stäng inte ventilationsöppningarna i apparatens hölje. 
• Apparaten behöver ett tillräckligt luftfl öde för korrekt drift. Se till att apparatens 

baksida har minst 10 cm avstånd till väggen. Lämna minst 10 cm fritt utrymme på 
apparatens andra sidor.

• Låt inte kabeln hänga ner över kanten på ett bord eller en arbetsyta.
• Eluttaget måste vara lätt åtkomligt, så att det i en nödsituation går lätt att dra ur 

nätsladden.
• Uppställning av apparaten på icke-stationära uppställningsplatser (t.ex. fartyg) får 

enbart utföras av fackföretag/fackpersonal, om de säkerställer förutsättningar för 
säkerhetsmässigt korrekt användning av denna apparat.

 3.5 Elektrisk anslutning

För säker och felfri drift av apparaten, ska följande anvisningar iakttas i samband med den 
elektriska anslutningen:
• Innan apparaten ansluts, ska anslutningsdata (spänning och frekvens) på märkskylten 

jämföras med ditt elnät. Dessa data måste överensstämma, för att apparaten inte ska 
skadas. Rådfråga din elektriker, om du är tveksam.

• Vägguttaget måste säkras via en 16 A felströmsbrytare, separerad från andra strömfö-
rbrukare.

• Anslutning av apparaten till elnätet, får maximalt ske via en 3 meter lång, utrullad 
skarvsladd med en area om minst 1,5 mm². Användning av grenuttag eller –dosor är 
förbjudet på grund av den därmed förknippade brandfaran.

• Försäkra dig om att elkabeln är oskadad och inte dras över eller under apparaten eller 
över ytor som är heta och/eller har vassa kanter.

• Apparatens elektriska säkerhet garanteras enbart, om den ansluts till ett på föreskrift-
senligt sätt monterat jordningssystem. Det är förbjudet att använda apparaten via ett 
ojordat uttag. Låt en behörig elektriker kontrollera installationen i ditt hem, om du är 
tveksam. Tillverkaren ansvarar inte för skador, förorsakade genom saknad eller trasig 
jordledare.
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 4  Konstruktion och funktion
I detta kapitel får du viktiga anvisningar gällande apparatens uppbyggnad och funktion.

 4.1 Översikt

 4.2  Operativa element

Enhetsbas

Kontrollpanel

Infällda handtag

Spilltråg för vatten

Vattentank

Vattentanklock

Korginsats med silikonfi xeringar

Frityrkorg med handtag

Luftutlopp

Spilltråg för kondensvatten

1 6

2 7

3 8

4 9

5 10

2

4

3

5

6

7

8

9
10

1

F11

12 13 14 15

16

17

18 23

19 20 21 22
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  4.2.1 Processymboler:

 4.3 Program
  4.3.1 Air Fry-program (hetluftsfunktion)

Program
Temp. i °C  
förinställd
(intervall)*

tid 
förinställd
(intervall)*

Air Fry 180
(80-200)

30
(1 min -1 tim. 30 min)

Bakning 160
(80-200)

20
(1 min -1 tim. 30 min)

Grillning 200
(80-200)

15
(1 min -1 tim. 30 min)

Uppvärmning 120
(60-200)

6
(1-30)

Varmhållning 60
(60-80)

30
(1 min -1 tim. 30 min)

*i 1-minutsteg / *i 5°C-steg

  4.3.2 Steam-program (ångfunktion)

Program
Temp. i °C  
förinställd
(intervall)*

tid 
förinställd
(intervall)*

Ångkokning 100 30
(1 min -1 tim. 30 min)

Bakning med ånga 100
(100-200)

30
(1 min -1 tim. 30 min)

Enheten värmer upp

Fläkten arbetar

Inget vatten i vattentanken

Vatten sugs ut ur vattentanken

Till- och frånslagning av innerbelys-
ningen

Minska tid/temperatur

Visning av den inställda temperaturen 
(i °C/°F)

Visning av den inställda tiden

Öka tid/temperatur 

På/Av-knapp + Start/Stopp-knapp

Processymboler

Välja Air Fry-program

Air Fry-program

Välja temperaturinställning

Välja tidsinställning

Steam-program

Välja Steam-program

11

12

13

14

15

16 23

22

21

20

19

18

17
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Uppvärmning /
regenerering

100 15
(1 min -1 tim. 30 min)

Pumpa ut vatten -- 2

Rengöring 100 30

*i 1-minutsteg / *i 5°C-steg

 4.4 Varningsanvisningar på apparaten

FÖRSIKTIGHET
Fara genom heta ytor!
På ovansida fi nns en varningsanvisning för fara genom heta ytor. Appara-
tens yta kan bli mycket het.  
 Vidrör inte den heta apparatytan. Risk för brännskador!
 Ställ eller lägg inga föremål på apparaten.

 4.5 Märkskylt

Typskylten med anslutnings- och eff ektdata sitter på enhetens undersida.

 5 Manövrering och drift

I detta avsnitt får du viktig information kring manövreringen av apparaten. Följ dessa 
anvisningar för att undvika risker och skador.

 5.1 Före första användning

• Rengör frityrkorgen, vattentanken och korginsatsen grundligt i varmt diskvatten 
och torka av delarna noggrant. Du kan också diska frityrkorgen och korginsatsen i 
diskmaskinen. 

• Torka av enhetens in- och utsida med en fuktig trasa.
• Mer information om rengöring fi nns att läsa i kapitlet ”Rengöring och skötsel”.

 5.2 Säkerhetsbrytare

Enheten är utrustad med en säkerhetsmekanism. Om du tar ut frityrkorgen under pågåen-
de drift, stoppar enheten uppvärmningen och pausar driften tills korgen skjuts in igen.

OBS

 Vi rekommenderar att inte ta ut behållaren längre än 30 sekunder, för att säkerställa 
en stabil temperatur invändigt i apparaten. Detta ger ett bättre friteringsresultat.
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 5.3 Överhettningsskydd

Apparaten är utrustad med ett överhettningsskydd. 
Om temperaturen i apparatens inre vid de elektroniska komponenterna blir för hög 
stängs apparaten av automatiskt. Dra ut nätkontakten och låt apparaten svalna minst en 
halvtimme.

 5.4 Air Fry-drift (hetluft)

1. Anslut stickkontakten till eluttaget. 
2. En signalton ljuder och kontrollpaneler lyser upp kort. 
3. Enheten är i standby-läge och på/av-knappen lyser konstant.
4. Sätt in korginsatsen i frityrkorgen.
5. Lägg in maten i frityrkorgen och skjut in korgen i enheten.

6. Tryck på  -knappen för att slå på enheten. 

7. Tryck på  -knappen. 
8. Nu lyser underprogrammen upp. 
9. Välj önskat program.
10. På displayen visas den förinställda temperaturen och tiden.
11. Du kan anpassa både temperatur och tid individuellt. 

12. Välj  -knappen för att sedan ändra temperaturen med  knappen - eller +, eller 

så kan du välja  -knappen för att sedan anpassa tiden med knappen - eller +. 

13. Tryck på  -knappen för att starta processen. 

14. För att pausa driften trycker du på  -knappen.
15. Efter halva tiden piper enheten 1 gång för att påminna dig om att vända maten om 

så behövs.
16. Efter att den inställda tiden löpt ut ljuder 3 signaltoner och på displayen visas „End“. 

Fläkten fortsätter att vara igång en kort tid efter avslutad tillagning.

17. För att avsluta processen i förtid och stänga av enheten ska du hålla  -knappen 
intryckt i ca 3 sekunder.

 5.5 Steam-drift (ånga)

1. Ta ut vattentanken från enheten och skruva loss locket.
2. Fyll på vattentanken med vatten, skruva åt locket på vattentanken och sätt in tanken 

igen i enheten.

3. Slå på enheten och välj önskat Steam-program genom att trycka på  -knappen.
4. Fortsätt fr.o.m. steg 8 enligt beskrivningen i ”5.4 Air Fry-drift”. 

OBS
 När du håller knappen  + eller – intryckt, stiger eller sjunker värdet snabbare. 

 Tryck och håll ned  -knappen och  -knappen samtidigt en stund för att 
växla mellan temperatur i °C och i °F.
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OBS
 Efter att programmet har startats kan du när som helst ändra tid och temperatur med 

motsvarande knappar.

 Med  -knappen kan du när som helst slå på och stänga av innerbelysningen. 
Ljuset är på i ca en minut.

 Vattentanken har en kapacitet på ca 1,5 liter och enheten kan därför köras i 
funktionen vid 100 °C i ca 90 minuter. 

VARNING
 Ta endast tag i frityrkorgen via handtaget eftersom enheten blir väldigt varm under 

tillagningsprocessen. 
 Se upp för den heta ångan som kan uppstå när du tar ut frityrkorgen. 
 Frityrkorgen och livsmedlen är väldigt heta efter tillagningsprocessen!

 5.6 Efter tillagningsprocessen

1. Dra ut frityrkorgen med intryckt upplåsningsknapp på handtaget från enheten och 
ställ den på ett värmebeständigt underlag. 

2. Kontrollera att maten är komplett tillagad. Om inte kan du skjuta tillbaka korgen i 
enheten för att förlänga tillagningsprocessen några minuter. 

3. Använd eventuellt en gaff el, kökstång eller kökshandskar för att plocka ut livsmedlen.
4. Alternativt kan du också hålla den tillagade maten varm med programmet KEEP-

WARM. Tryck då på motsvarande knapp och anpassa varmhållningstiden om så 
behövs. 

5. Om du har använt Steam-funktionen ska du ta ut vattentanken från enheten. När du 

trycker på  knappen och startar programmet pumpas kvarvarande vatten ut ur 
ledningarna i enheten. Töm vattensamlingstråget (4), vattentanken (5) och Spilltråget 
för kondensvatten (10).

OBS

 När vattnet pumpas ut uppstår det ett gurglande ljud.

 5.7 Tips för friteringen

• Mindre livsmedel behöver för det mesta kortare tillagningstid än större livsmedel. 
• Genomskakningen optimerar slutresultatet och förhindrar livsmedel som tillagats 

ojämnt. 
• För att tillaga färska pommes frites bör du använda mjölig potatis och skära dessa 

i ca 10x10mm tjocka strimlor. Skölj dessa med vatten. Stryk på lite olja innan de 
friteras så att de blir knapriga.

• Om du lägger till en liten mängd olja till din mat blir den knaprigare. Använd inte 
mer än 30 ml olja.

• Såvida livsmedlen passar in i korgen kan livsmedel som vanligtvis tillagas i en ugn 
även tillagas med denna enhet. 
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Vi rekommenderar följande mängder och inställningar:

AirFry

Livsmedel Mängd 
(max.)

Pro-
gram

Tem-
peratur 

(°C)

Tid (mi-
nuter) Anvisning

Pommes frites 
(frysta)

750 g
1300 g 180 20

30

För en mängd på 1300 g rekom-
menderas att skaka pommes 
frites var 10:e minut.

Hemmagjorda 
potatisklyftor

750 g 190 20-30
Skär potatisen i klyftor. Skölj av 
med vatten, skaka av vattnet och 
stryk på lite olja om så önskas.

Fylld zucchini 2 halvor 180 15-20
Halvera zucchinin och gröp ur 
halvorna, fyll valfritt med kött, 
couscous, ost osv.

Ugnsbakade 
grönsaker 
(sötpotatis, zuc-
chini, rödbetor, 
morötter)

750 g 180 25 Dela i småbitar och blanda med 
olja och kryddor.

Hamburgare 4 st. à cir-
ka 150 g 180 15-20

Kyckling-nug-
gets 500 g 180 15-20

Färsk grillky-
ckling 1000 g 180 50-60

Lasagne 400-500 g 170 30 I en cirka 20 x 8 x 15 cm stor, 
ugnsfast form.

Pizzabaguette 3 stycken 175 10

Egengjorda 
krutonger 750 g 180 8 Tärna rostat bröd, blanda med 

olja och kryddor.

Muffi  ns 9 stycken 180 15-20

Chicken wings 750 g 180 20
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Steam

Livsmedel Mängd 
(max.)

Pro-
gram

Tem-
peratur 

(°C)

Tid (mi-
nuter) Anvisning

Fylld paprika 4 stycken 160 15-20
Skär av paprikans lock och kärna 
ur den, fyll den valfritt med 
quinoa, kött, grönsaker osv.

Småfranska 6 stycken 180 6

Bröd Deg till 1 
limpa 180 30-40 I en ugnsfast form (max. 20 x 

20 cm) /bakpapper.

Muffi  ns 9 stycken 160 20

Fruktkaka  Deg till 1 
kaka 180 40-50

Klä in friteringskorgen med 
bakpapper och lägg i en kakring 
(Ø cirka 20 cm).

Grönsaker 500 g 160 20 Skär grönsakerna i mindre bitar 
beroende på grönsakstyp.

Fisk 300 g 160 15-20

Räkor 250 g 160 10-15

Ris 250 g 100 20-30 I förhållandet 1:1 vatten till ris

OBS
 Kontrollera emellanåt friteringsfärgen och vänd/skaka potatisstrimlorna om så behövs.
 Observera att en avvikande mängd kan kräva en anpassning av tiden och temperaturen.
 I och med att livsmedel skiljer sig åt beroende på ursprung, storlek, form och märke 

kan vi inte garantera att angivna data är de bästa inställningarna för de livsmedel som 
du använder. 

VARNING
 Använd endast värmebeständiga tillbehör i apparaten. De använda tillbehören kan 

vara mycket varme efter tillagningen.
 Lägg aldrig bak- eller smörpapper i fritösen utan att lägga livsmedel på det. Pappret 

kan lyftas upp på grund av luftcirkulationen och beröra värmespiralerna. 

 6 Rengöring och skötsel
I detta avsnitt får du viktiga anvisningar om rengöring och skötsel av apparaten. Följ anvis-
ningarna för att undvika skador på apparaten till följd av felaktig rengöring.
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 6.1 Säkerhetsanvisningar

FÖRSIKTIGHET
Tänk på följande säkerhetsanvisningar innan du påbörjar rengöring av apparaten:
 Apparaten måste rengöras regelbundet och matrester avlägsnas. En ugn, som inte 

hålls ren, påverkar apparatens livslängd negativt och kan leda till såväl farligt skick 
på apparaten.

 Stäng av ugnen före rengöring och dra kontakten ur vägguttaget.
 Ugnen är het efter användning. Rsik för brännskador föreligger! Vänta tills appara-

ten har svalnat.
 Rengör apparaten efter användning, så snart som den har svalnat. Väntar du för 

länge försvåras rengöringen i onödan och kan i extrema fall bli omöjlig. Alltför 
kraftig nedsmutsning kan i vissa fall skada apparaten.

 Apparaten får inte doppas i vatten eller andra vätskor och inte köras i diskmaskinen.
 Använd inga aggressiva eller slipande rengöringsmedel och inga lösningsmedel.
 Skrapa inte bort hårt sittande föroreningar med hårda föremål.

 6.2 Rengöring

VARNING

 Ta alltid bort eventuella fettrester som har bildats i apparaten, eftersom de annars kan 
fatta eld.

• Rengör frityrkorgen, vattentanken och korginsatsen grundligt i varmt diskvatten 
och torka av delarna noggrant. Du kan också diska frityrkorgen och korginsatsen i 
diskmaskinen. 

• Torka av enhetens in- och utsida med en fuktig trasa

  6.2.1 Rengöringsprogram för Steam-funktionen

Vi rekommenderar att köra rengöringsprogrammet efter varje användning av Steam-

funktionen. Tryck då på  -knappen och välj i underprogrammen  -knappen. 

Starta programmet med  -knappen. I 30 minuter och vid 100°C blåser enheten in 
ånga till insidan, frityrkorgen samt korginsatsen och rengör sig själv på sätt automatiskt. 

Efter rengöringsprogrammet ska du pumpa ut vattnet genom att trycka på  -knap-

pen och bekräfta med  -knappen.

  6.2.2 Avkalkning  

Du bör avkalka enheten i regelbundna intervaller. Fyll på en blandning med vatten och 
lite citronsyra i vattentanken och starta det ovan beskrivna rengöringsprogrammet för 
Steam-funktionen. Häll ut resterande vatten-citronsyrablandning och upprepa rengö-
ringen igen med enbart vatten. Efter avkalkningen bör du pumpa ut enhetens vattenled-
ningar igen. 
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 7 Åtgärdande av störningar
I detta avsnitt får du viktiga anvisningar om lokalisering och åtgärdande av störningar. 
Följ anvisningarna för att undvika risker och skador.

 7.1  Säkerhetsanvisningar

FÖRSIKTIGHET
 Elektriska apparater får enbart repareras av fackpersonal, som utbildats av tillverkaren.
 Genom felaktiga reparationer kan betydande risker uppstå för användaren och för 

skador på apparaten.

 7.2  Störningsorsaker och åtgärder

Vid ett eventuellt fel visas på displayen en felkod, som beskriver orsaken till felet.

Fel Möjlig orsak Åtgärd

Enheten kan inte slås på. Stickkontakten är inte ansluten. Anslut stickkontakten.

Processen startar inte 
när Start/Stopp-knap-
pen trycks.

Frityrkorgen är inte fullständigt 
inskjuten. Skjut in frityrkorgen ordentligt. 

Maten är inte full-
ständigt eller ojämnt 
tillagad.

Frityrkorgen är överfull.

Lägg in mindre mängder i 
frityrkorgen. Skaka eller vänd 
maten fl era gånger under 
tillagningstiden. 

Tillagningstemperatur eller tid 
är för lågt inställd.

Öka tillagningstemperaturen 
eller -tiden.

Maten är inte knaprig 
efter tillagningen.

Maten lämpar sig inte för Air 
Fry-programmet.

Spraya eller pensla lite olja 
på maten. Välj eventuellt ett 
Steam-program.

Frityrkorgen kan inte 
skjutas in problemfritt i 
enheten.

Frityrkorgen är överfull. Ta ut maten ur frityrkorgen.

Det kommer ut vit rök 
från enheten.

Du lagar oljig mat och olja eller 
fett har sprutat på värmesta-
varna.

När du friterar oljig mat drop-
par olja i frityrkorgen. Oljan 
skapar vit rök. Den har ingen 
påverkan på enheten eller 
slutresultatet.

I frityrkorgen fi nns fortfarande 
fettrester. 

Rengör frityrkorgen grundligt 
efter varje användning.
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Det kommer ut mörk 
rök från enheten.

Maten bränns vid eller det 
föreligger ett problem med 
strömkretsen.

Dra omedelbart ut enhe-
tens stickkontakt. Vänta ett 
ögonblick innan du tar ut 
frityrkorgen. Om orsaken inte 
var vidbränd mat, kontakta 
kundtjänsten.

Maten blir inte tillräckligt 
tillagad i Steam-funk-
tionen.

Maten är för överdimensione-
rad. Skär maten i mindre bitar.

Tillagningstiden är för kort. Öka tillagningstiden.

Maten är inte fullständigt 
upptinad. Tina upp maten fullständigt.

Vattenledningar i enheten är 
förkalkade.

Gå tillväga enligt beskrivningen 
i kapitel ”Rengöring”. 

Kontrollampan 

„  “ lyser, på displayen 
visas ”LO” och enheten 
avger ett pipljud.

För lite vatten i vattentanken. Fyll på tillräckligt med vatten i 
vattentanken. 

Du hör ett gurglande 
ljud medan vatten pum-
pas ut ur enheten.

Enheten suger ut kvarvarande 
vatten ur ledningarna. Ljudet är fullkomligt normalt.

Enheten luktar konstigt.

Enheten är inte rengjord. Rengör enheten efter varje 
användning.

Spilltråget och vattentanken 
har inte tömts. 

Töm och rengör spilltråget och 
vattentanken.

Olja eller fett har sprutat på 
värmestavarna.

Olja/fett orsakar vit rök och kan 
lukta konstigt. Det påverkar 
dock inte enheten eller slutre-
sultatet.

Innerbelysningen fun-
gerar inte. Lysmedlet är defekt. Kontakta kundtjänsten. 

OBS

 Om du inte kan lösa problemet med hjälp av ovanstående steg, kontakta vår 
kundtjänst.

 Rengör maskinen innan du skickar den till serviceverkstaden.
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 8  Avfallshantering av uttjänt apparat
Uttjänta elektriska och elektroniska apparater innehåller ofta alltjämt värdeful-
la material. De innehåller emellertid också skadliga ämnen, vilka varit nödvän-
diga för apparaternas funktion och säkerhet. I hushållssoporna eller felaktigt 
hanterade kan dessa skada såväl den mänskliga hälsan som miljön. Under inga 
förhållanden får du kasta din uttjänta apparat i hushållssoporna.

OBS  
 Vänd dig till på din bostadsort anordnat uppsamlingsställe för återlämning och 

återvinning av uttjänt elektrisk och elektronisk apparatur. Information fi nns hos din 
kommun eller din handlare.

 Se till att din uttjänta apparat förvaras barnsäkert tills den forslas bort.

 8.1 Avfallshantering av emballaget

Emballaget skyddar apparaten mot transportskador. Förpackningsmaterialen 
har valts efter miljövänliga och avfallshanteringstekniska aspekter och är därför 
återvinningsbara. Återvinning av förpackningen i materialkretsloppet sparar 
råmaterial och minskar avfallsberget. Lämna förpackningsmaterial som inte längre behövs 
till ett uppsamlingsställe på din ort.

 9 Garanti
Från och med försäljningsdagen ger vi för denna produkt en garanti på 24 månader för 
brister som kan härledas till tillverknings- eller materialfel. Vår garanti gäller för Tyskland, 
Österrike och Nederländerna. Vänligen kontakta oss när det gäller ett annat land. 
Dina lagstadgade garantianspråk enligt tysk civilrättslag (§437 ff . BGB) påverkas inte. Ian-
språktagandet av dina lagstadgade garantirättigheter är kostnadsfritt. Garantin omfattas 
inte av skador som har uppstått på grund av felaktig behandling eller användning samt 
brister som endast påverkar enhetens funktion eller värde marginellt. Dessutom är slita-
gedelar, transportskador, såvida vi inte kan hållas ansvariga för dessa, samt skador som har 
orsakats av reparationer som inte har genomförts av oss, uteslutna från garantin. 
Denna enhet är konstruerad och prestandamässigt utformad för användning i privata om-
råden (hushållsanvändning). En eventuell användning för kommersiella syften omfattas 
endast i den mån av garantin i vilken den kan likställas med en privat användning. Den är 
inte avsedd för en mer omfattande kommersiell användning. 
Vid berättigade reklamationer kommer vi efter vår egen bedömning att antingen reparera 
den bristfälliga enheten eller byta ut den mot en felfri enhet. Uppenbara defekter skall 
reklameras inom 14 dagar efter leverans. Ytterligare anspråk är uteslutna. 
För att kunna göra anspråk på garantin ber vi dig att kontakta oss innan du återsänder 
enheten till oss (alltid med kvitto resp. köpebevis!). Våra kontaktuppgifter (”garantigivare”) 
fi nns i början på denna bruksanvisning.
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 1 Informações gerais
Por favor, leia atentamente as informações contidas neste manual para rapidamente, fami-
liarize-se com o aparelho e usar suas funções em plena capacidade. 
O seu aparelho irá atendê-lo por muitos anos se usar correta e o conservar devidamente. 
Desejamos-lhe muita satisfação durante o uso.

 1.1 Informações sobre este manual

Manual de instruções forma parte membro da Fritadeira de ar quente com função de va-
por AirFry & Steam 700 (adiante desigando por aparelho) ele fornece instruções importan-
tes para a montagem, segurança,  uso adequado e a conservação do aparelho.
Manual do usuário deve ser mantido sempre à mão perto do aparelho. Deve ser lido e 
usado pela pessoa responsável:
•  Ligar,    •  Operação,
•  resolução de falhas e / ou  •  limpeza do aparelho
da unidade é colocada em funcionamento.
Guarde estas instruções em lugar seguro e disponibilize aos terceiros que irão usá-lo no 
futuro.

 1.2 Avisos

Neste manual são utilizados os seguintes avisos:

Um aviso deste nível de perigo indica uma situação perigosa. 
A situação de perigo, se não for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.
 Die as instruções para  deste aviso para evitar o perigo de morte ou ferimentos graves 

para as pessoas.

  
Um aviso deste nível de perigo indica uma possível situação perigosa. 
A situação de perigo, se não for evitada,  levar a ferimentos graves.
 Siga as instruções deste aviso para evitar ferimentos em pessoas.

  
Um aviso deste nível de perigo indica uma possível situação perigosa. 
A situação de perigo, se não for evitada, pode provocar ferimentos ligeiros de grave a 
moderados.
 Siga as instruções deste aviso para evitar ferimentos as pessoas.

  
Esta indicação fornece informações adicionais que vão facilitar o funciomanento.

PERIGO

AVISO

CUIDADO

NOTA
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 1.3  Limitação de responsabilidade

As informações técnicas contidas e as indicações de dados deste manual para a instalação, 
operação e conservação correspondem com os últimos avanços técnicos no momento 
da impressão e está publicado tendo em conta a nossa experiência e conhecimento na 
época. Por este motivo nós não somos responsáveis pelos sinais, ilustrações ou descrições 
contidas neste manual do usuário. O fabricante não é responsável pelos danos causados 
por:  
•  Descumprimento das regras 
•  Uso indevido 
•  Reparações indevidas 
•  Modifi cações técnicas na unidade
•  Uso de peças de reposição não autorizadas
•  Utilização de acessórios não autorizados
Não é recomendado fazer modifi cações no aparelho,  elas não são cobertos pela garantia. 
As traduções são feitas para o nosso know-how e  compreensão. Não nos responsabili-
zamos por quaisquer erros de tradução, mesmo que a tradução seja feita por nós ou por 
nossa ordem. Portanto, apenas o texto original em alemão terá caracter vinculativo.

 1.4 Direitos de autor (copyright)

Esta documentação é protegida por direitos de autor. CASO GmbH reserva-se todos os 
direitos, incluindo a reprodução fotomecânica, publicação e distribuição por meio de 
procedimentos especiais (por exemplo, processamento de dados, dados e suporte a redes 
de dados), no todo ou em parte. Válido exceto erros de conteúdo e modifi cações técnicas.

 2 Segurança
Neste capítulo você receberá importantes informações sobre a manipulação das in-
struções de segurança do aparelho. Este aparelho cumpre com a normativa da força de 
segurança. No entanto, uso impróprio pode causar ferimentos pessoais e danos

 2.1 Utilização prevista

Este aparelho foi concebido somente para uso doméstico em lugares fechados, para 
Aquecer, descongelar, manter quente, fritar, cozinhar, assar, assar e grelhar alimentos.
Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicações domésticas e similares, tais como:  
•  em cozinhas para o pessoal de lojas, escritórios e outras áreas comerciais; 
•  nas explorações agrícolas; 
•  de clientes em hotéis, motéis e outras instalações residenciais; 
•  em pensões e cafés da manhã.
Qualquer uso diferente é considerado uso indevido do aparelho.
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Perigo de uso a � ns que não se destina.
Uso indevido do aparelho, ou qualquer uso que não seja ao que se 
destina pode causar perigo.
 Utilize o aparelho apenas para seu uso pretendido.
 Os procedimentos descritos no manual de instruções devem ser 

seguidos.
É excluido qualquer reclamação de garantia devido a danos resultantes de má utilização, a 
responsabilidade recai exclusivamente sobre o usuário.

 2.2 Instruções gerais de segurança

NOTA

Para um manuseamento seguro do aparelho, observe as segu-
intes instruções gerais de segurança:
 Antes de utilizar o aparelho deve inspecioná-lo para ver qual-

quer dano. Se o aparelho estiver danifi cado, não colocá-lo 
em funcionamento.

 Este aparelho pode ser usado por crianças com mais de oito 
anos, bem como a pessoas com defi ciência física, sensorial 
ou psicológica se eles foram treinados no uso seguro e estão 
cientes dos possíveis perigos existentes.

 Tarefas de limpeza e manutenção não devem ser realizadas 
por crianças sem supervisão. 

 Crianças não devem brincar com o aparelho. 
 Manter o aparelho e o seu cabo de alimentação fora do alcan-

ce de crianças com menos de 8 anos.
 As reparações só devem ser feitas por pessoal técnico autor-

izado e treinado pelo fabricante. Reparação incorreta pode 
causar danos ao usuário.

 Componentes defeituosos só devem ser substituídos com pe-
ças de reposição originais. Apenas neste tipo de componentes 
é garantido o cumprimento dos requisitos de segurança.

 Use o aparelho apenas como descrito no manual de instruções 
para evitar possíveis ferimentos por utilização indevida.

AVISO
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NOTA

 Não opere o aparelho sem vigilância
 Não utilize o aparelho:

•  se o próprio aparelho ou quaisquer peças estiverem dani-
fi cados,
•  se o cabo de alimentação e/ou a fi cha estiverem danifi cados,
•  se o aparelho tiver caído.

 Desenrole sempre completamente o cabo de alimentação 
antes de cada utilização. Ao fazê-lo, certifi que-se de que o 
cabo de alimentação não é danifi cado por arestas afi adas ou 
objetos quentes.

 Tire a fi cha da tomada:
• se não usar o aparelho,
• após cada utilização,
• antes de limpar ou arrumar o aparelho,
•  se houver evidentemente uma anomalia durante o funcio-

namento,
       • se houver trovoada.
 Não use o aparelho com um temporizador externo ou um 

sistema de controlo remoto separado.
 Não opere o forno quando estiver vazio. O aparelho pode ser 

danifi cado.
 Utilize o aparelho apenas com acessórios originais.
 Limpe o aparelho e remova regularmente resíduos alimenta-

res. Uma limpeza defi ciente do aparelho pode levar à destru-
ição da superfície, o que, por sua vez, afeta a vida útil e pode 
conduzir a situações perigosas.

 Vire os alimentos ou mexa-os para que fi quem uniformemen-
te aquecidos. 
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 2.3 Fontes de perigo

  2.3.1 Perigo de queimaduras!

AVISO

Durante a colocação em funcionamento do aparelho, podem 
ocorrer ferimentos e danos materiais! Respeitar as seguintes 
instruções de segurança para evitar os perigos:
 AVISO! As superfícies do aparelho podem fi car quentes du-

rante a utilização. Tenha um cuidado especial para não tocar 
nas ranhuras de ventilação e no interior do cesto de fritar até 
arrefecerem completamente.

 Não movimente o aparelho durante a utilização ou quando 
ainda estiver quente e contiver alimentos quentes.

 Utilize luvas para forno ou pegas de cozinha no caso de tocar 
em partes quentes do aparelho ou alimentos.

 Durante o processo de fritura sai vapor quente, principalmen-
te quando o cesto de fritar é tirado para fora. Não se incline 
sobre o aparelho.

 Frite apenas na cesta para fritura fornecida. Utilize esta cesta 
para fritura apenas com esta fritadeira. Nunca utilize a cesta 
para fritura para qualquer outro fi m.

 Tenha cuidado com o vapor quente que sai das aberturas de 
ventilação. Não cubra as ranhuras de ventilação.

  2.3.2 Perigo de incêndio

AVISO

Uso indevido da unidade envolve um risco de ignição do con-
teúdo. Por favor, siga as seguintes instruções de segurança para 
evitar o perigo de incêndio:
 Este aparelho gera altas temperaturas que podem causar 

queimaduras.
 Este aparelho funciona com ar quente. Não encha com óleo 

ou gordura para fritar! Perigo de queimadura!
 Certifi que-se de que não haja objetos infl amáveis acima ou 

perto do aparelho.



CASO AirFry & Steam 700150

DE

EN

FR

IT

NL

SV

PT

TR

RU

AVISO

 Coloque todos os alimentos na cesta para fritura e evite o con-
tato direto com os elementos de aquecimento.

 Se o aparelho se incendiar, desligue imediatamente o aparel-
ho da tomada e apague o fogo.

 Nunca apague óleo/gordura incendiados com água, mas sim 
tire imediatamente a fi cha de rede e abafe o fogo com um 
cobertor.

  2.3.3 Perigo de choque elétrico

PERIGO

Perigo de morte por eletrocução!
O Contato com cabos energizados ou componentes envolve 
risco de morte!
Tenha em mente as seguintes instruções de segurança para evitar 
o risco de choque elétrico:
 O aparelho não pode ser usado se o cabo de alimentação ou a 

fi cha mostrar danos, se não estiver a funcionar corretamente 
ou foi deixado cair e danifi cado. Se o cabo ou o plugue estive-
rem danifi cados, deve ser substituídos pelo fabricante ou pelo 
seu distribuidor, a fi m de evitar danos.

 Nunca abrir a carcaça do aparelho. Se toca em qualquer co-
nexão energizada e alterar a disposição dos cabos eléctricos 
ou desenho mecânico, há perigo de choque elétrico. Também, 
pode produzir falhas de operação do dispositivo.

 Não tocar no aparelho ou na fi cha de alimentação com as 
mãos molhadas.

 Não imerja o aparelho em água ou noutros líquidos e não o 
coloque na máquina de lavar louça.

  3 Ligar o aparelho

Este capítulo inclui algumas dicas importantes sobre o arranque do aparelho. Siga estas 
dicas para evitar danos e perigos.



CASO AirFry & Steam 700 151

DE

EN

FR

IT

NL

SV

PT

TR

RU

  3.1 Instruções de segurança

AVISO

 Os materiais de embalagem não devem usados como brinquedos. Perigo de sufoca-
mento.

 3.2 Escopo de fornecimento e inspecção de transporte

A unidade tem os seguintes componentes de fábrica:
•  Air Fry & Steam 700     •  Cesto de fritar com pega
•  Encaixe do cesto com fi xações em silicone  •  Manual do usuário

  
 Verifi car a integridade do fornecimento para detectar danos visíveis.
 Se detecta qualquer falta ou dano no fornecimento devido a um defeito de embala-

gem ou por transporte deve informar imediatamente ao transportador, o seguro e ao 
fornecedor.

 3.3 Desembalar

Para desembalar o dispositivo, execute as seguintes etapas:
•  Remova a unidade da caixa e remova o material de embalagem.

NOTA

 Se possível, mantenha a embalagem original durante o período de garantia do apa-
relho, para poder voltar a embalar corretamente o aparelho em caso de reclamação 
da garantia.

 3.4 Exigências que devem respeitar o local de montagem 

Para garantir a operação segura e correta do aparelho, o local de colocação deve atender 
aos seguintes requisitos:
• Coloque o aparelho sobre uma superfície de trabalho facilmente acessível, nivelada, seca, 

resistente ao calor e sufi cientemente estável, para evitar derramar o líquido quente.
• Certifi que-se de que a distância de fontes de calor fortes, tais como placas de fogão, 

tubos de aquecimento, etc., é sufi cientemente grande.
• Local de colocação deve estar fora do alcance das crianças, para não tocarem a super-

fície quente do aparelho.
• O aparelho não é adequado para montar em uma parede ou em um armário.
• Não coloque o aparelho em um lugar muito quente, úmido ou com presença de água 

ou perto de materiais infl amávels. 
• ADVERTÊNCIA: Não feche as aberturas de ventilação da caixa do aparelho. 
• O aparelho precisa receber um fl uxo de ar sufi ciente para o funcionamento correto. Cer-

tifi que-se de que a parte traseira do aparelho esteja a pelo menos 10 cm de distância da 
parede. Deixe um espaço livre de pelo menos 10 cm nas outras laterais do aparelho.

• Não deixe o cabo pendurado sobre a borda de uma mesa ou bancada.
• Tomada de corrente deve ser facilmente acessível para ser capaz de desconectar o 

cabo de alimentação, rapidamente, se necessário.
• Colocação e instalação deste dispositivo em lugares não-estacionárias (por exemplo, 

barcos) devem ser executadas por pessoal técnico autorizado, a fi m de assegurar o 
cumprimento dos requisitos para a utilização segura deste dispositivo.

NOTA
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 3.5 Conexão eléctrica

Para o aparelho funcionar corretamente e com segurança deve observar as seguintes 
instruções para ligar a conexão elétrica:
• Antes de ligar o dispositivo, comparar os dados de conexão (tensão e frequência) da 

placa de identifi cação com da fonte de eletricidade doméstica. Esses dados devem 
corresponder para evitar danifi car o dispositivo. Em caso de dúvida, consulte um 
eletricista de serviço técnico.

• A tomada deve ser equipada com um fusível de proteção 16A.
• A ligação do aparelho à rede eléctrica deve ser através de um cabo de extensão en-

rolada, de 3 metros de comprimento como máxima e uma seção reta de 1,5 mm ². Os 
adaptadores ou extensões é proibida, pelo risco de incêndio. 

• Certifi que-se que o cabo não está danifi cado e que não há tenções sob o aparelho 
sobre superfícies quentes ou bordas afi adas.

• A segurança elétrica da unidade somente se assegura se estiver ligado em um siste-
ma de supressão de sobrecargas. É proibido ligar o dispositivo a uma tomada sem 
protecção. Em caso de dúvida, chamar o eletricista e verifi que a instalação em casa. O 
fabricante não é responsável por danos causados pela falta de proteção ou proteção 
interrompida. 

 4  Estrutura e funções
Este capítulo inclui algumas dicas importantes sobre a estrutura e o funcionamento do 
aparelho.

 4.1 Panorâmica do aparelho

Base do aparelho

Painel de comando

Pegas encastradas

Bandeja de recolha de água

Depósito de água

Fecho do depósito de água

Encaixe do cesto com fi xações em 
silicone

Cesto de fritar com pega

Saída de ar

Bandeja de recolha de água conden-
sada

1

6

2

7

3 8

4 9

5 10

2

4

3

5

6

7

8

9
10

1
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 4.2  Painel de controle

  4.2.1 Símbolos do processo: 

 4.3 Programas
  4.3.1 Programas Air Fry (função de ar quente)

Programa
Temp. em °C 
pré-de� nida
(intervalo)*

Tempo 
pré-de� nida
(intervalo)*

Air Fry 180
(80-200)

30
(1 min - 1 h 30 min)

Cozer 160
(80-200)

20
(1 min - 1 h 30 min)

Grelhar 200
(80-200)

15
(1 min - 1 h 30 min)

Ligar e desligar a iluminação interior

Diminuir tempo/temperatura

Indicação da temperatura defi nida 
(em °C/°F)

Indicação do tempo defi nido

Aumentar tempo/temperatura 

Botão ON/OFF + botão Start/Stop

Símbolos do processo

Selecionar programas Air Fry

Programas Air Fry

Selecionar a defi nição da temperatura

Selecionar a defi nição do tempo

Programas Steam

Selecionar programas Steam

F11

12 13 14 15

16

17

18 23

19 20 21 22

11

12

13

14

15

16 23

22

21

20

19

18

17

Aparelho a aquecer

Ventoinha a trabalhar

Não há água no depósito de água

Água a ser retirada do depósito
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Aquecer 120
(60-200)

6
(1-30)

Manter quente 60
(60-80)

30
(1 min - 1 h 30 min)

*em incrementos de 1 minuto / *em incrementos de 5°C

  4.3.2 Programas Steam (função de vapor)

Programa
Temp. em °C 
pré-de� nida
(intervalo)*

Tempo 
pré-de� nida
(intervalo)*

Cozedura a vapor 100 30
(1 min - 1 h 30 min)

Cozer com vapor 100
(100-200)

30
(1 min - 1 h 30 min)

Aquecer /
Regenerar

100 15
(1 min - 1 h 30 min)

Bombear água -- 2

Limpeza 100 30

*em incrementos de 1 minuto / *em incrementos de 5°C

 4.4 Precaução com o aparelho

CUIDADO
Perigo devido a superfície quente!
A superfície da unidade pode tornar-se muito quente.
 Não toque a superfície quente do aparelho. Existe um grande perigo de 

queimaduras!
 Não deixar objetos sobre o dispositivo.

 4.5 Placa de identifi cação

A placa de características com os dados de ligação e de desempenho encontra-se na parte 
inferior do aparelho.

 5 Funcionamento e utilização

Este capítulo inclui algumas dicas importantes sobre o funcionamento e a operação do 
dispositivo. Observar essas dicas para evitar danos e perigos.
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 5.1 Antes da primeira utilização

• Limpe bem o cesto de fritar, o depósito de água e o encaixe do cesto em água 
morna de lavagem e seque bem as peças. Também pode colocar o cesto de fritar e o 
encaixe do cesto na máquina de lavar louça. 

• Limpe o interior e o exterior do aparelho com um pano húmido.
• Mais informações sobre a limpeza podem ser consultadas no capítulo “Limpeza e 

conservação”.

 5.2 Interruptor de segurança

Este aparelho está equipado com um mecanismo de segurança. Se tirar o cesto de fritar 
para fora do aparelho durante o funcionamento, o aparelho para o processo de aqueci-
mento e interrompe o funcionamento até que o cesto volte a ser introduzido. 

NOTA
 Recomenda-se não remover o recipiente por mais de 30 segundos para garantir uma 

temperatura estável dentro do aparelho. Esta ação leva a um melhor resultado de 
fritura.

 5.3 Proteção contra superaquecimento

O aparelho está equipado com uma proteção contra superaquecimento. 
Se a temperatura dentro do aparelho na área dos componentes eletrônicos fi car muito 
alta, o aparelho desliga-se automaticamente. Retire o conector de alimentação e deixe o 
aparelho esfriar por pelo menos meia hora.

 5.4 Operação Air Fry (ar quente)

1. Insira a fi cha de rede na tomada. 
2. É emitido um sinal sonoro e o painel de comando é iluminado por breves instantes. 
3. A unidade está no modo de espera e o botão de ligar/desligar está constantemente aceso.
4. Insira o encaixe do cesto no cesto de fritar.
5. Coloque os alimentos no cesto de fritar e introduza-o no aparelho.

6. Prima o botão  para ligar o aparelho. 

7. Selecione o botão  . 
8. Os subprogramas acendem. 
9. Selecione o programa pretendido.
10. No display aparece a temperatura e o tempo pré-defi nidos.
11. É possível regular a temperatura e o tempo individualmente. 

12. Selecione o botão  para alterar a temperatura com o botão - ou + ou selecione 

o botão  para ajustar a hora com o botão - ou +. 

13. Prima o botão  para iniciar o processo. 

14. Para fazer uma pausa na operação, prima o botão  .
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15. A meio do tempo, o aparelho emite 1 sinal sonoro para que possa virar os alimentos, 
se necessário.

16. Depois de decorrido o tempo defi nido, são emitidos 3 sinais sonoros e no display 
é indicado “End”. A ventoinha continua a funcionar durante um breve momento 
depois disso.

17. Para cancelar o processo antecipadamente e desligar o aparelho, prima e mantenha 

premido o botão  durante cerca de 3 segundos.

 5.5 Operação Steam (vapor)

1. Retire o depósito de água do aparelho e desaperte o fecho.
2. Encha o depósito de água com água, aperte bem o fecho do depósito de água e volte 

a colocar o depósito de água.

3. Ligue o aparelho e selecione o programa Steam pretendido, premindo o botão  .
4. Continue como descrito em “5.4 Operação Air Fry” a partir do passo 8. 

NOTA
 Se mantiver premido o botão + ou -, o valor aumenta/diminui mais rapidamente. 

 Premir e manter premida a botão  e o botão  simultaneamente durante 
um momento para alternar entre a temperatura em °C e em °F.

 Uma vez iniciado o programa, é possível alterar o tempo e a temperatura em qual-
quer momento, utilizando os botões correspondentes.

 Com o botão  pode ligar ou desligar a iluminação interior em qualquer momen-
to. A luz permanece acesa durante cerca de um minuto.

 O depósito de água tem uma capacidade de aproximadamente 1,5 litros, pelo que o 

aparelho pode ser operado na função  a 100 °C durante cerca de 90 min. 

AVISO
 Toque no cesto de fritar apenas pela pega, pois o aparelho pode fi car quente du-

rante o processo de confeção. 
 Ao retirar o cesto de fritar, tenha cuidado com o vapor quente que pode sair. 
 O cesto de fritar e os alimentos fi cam muito quentes após o processo de confeção!

 5.6 Após o processo de confeção

1. Com o botão de desbloqueio da pega premido, retire o cesto de fritar do aparelho e 
coloque-o sobre uma superfície resistente ao calor. 

2. Verifi que se os alimentos estão cozinhados. Se não estiverem, pode voltar a inserir o 
cesto no aparelho e prolongar o processo de confeção por alguns minutos. 

3. Se necessário, utilize um garfo, uma pinça de cozinha ou luvas para forno para retirar 
os alimentos.

4. Alternativamente, pode manter os alimentos cozinhados quentes com o programa 
KEEP-WARM. Para tal, prima o botão correspondente e defi na o tempo de aqueci-
mento, se necessário. 
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5. Se tiver utilizado a função Steam, retire o depósito de água do aparelho. Ao premir o 

botão  e iniciar o programa, a água restante é bombeada para fora dos tubos do 
aparelho. Esvazie a bandeja de recolha de água (4), o depósito de água (5) e a bande-
ja de recolha de água condensada (10).

NOTA

 Quando a água é bombeada, produz-se um som borbulhante.

 5.7 Dicas de fritura

• Os alimentos pequenos requerem normalmente menos tempo de cozedura do que 
os alimentos maiores. 

• Agitar / virar a meio da cozedura optimiza o resultado fi nal e evita a cozedura desi-
gual dos alimentos. 

• Para fazer batatas fritas frescas, utilize batatas farinhentas e corte-as em tiras com 
cerca de 10x10 mm de espessura. Enxague-as com água. Pincele as batatas com um 
pouco de óleo antes de as fritar para que fi quem estaladiças.

• Adicionar uma pequena quantidade de óleo à comida a torna mais crocante. Não 
use mais do que 30 ml de óleo.

• Desde que caibam no cesto, todos os alimentos que podem ser preparados no 
forno podem também ser preparados com este aparelho. 

Recomendamos as seguintes quantidades e con� gurações:

AirFry

Alimentos
Quan-
tidade 
(máx.)

Programa
Tempe-
ratura 

(°C)

Tempo 
(min.) Nota

Batatas fritas 
(congeladas)

750 g
1300 g 180 20

30

Para uma quantidade de 1300 
g, recomenda-se que as bata-
tas fritas sejam agitadas de 10 
em 10 minutos..

Gomos de ba-
tata caseiros

750 g 190 20 - 30
Corte as batatas em gomos. 
Passe por água, escorra e, se 
necessário, pincele com óleo.

Abobrinha 
recheada 2 Metades 180 15-20

Cortar a abobrinha ao meio 
e retirar o miolo, rechear à 
vontade com carne, cuscuz, 
queijo, etc.

Legumes cozi-
dos (batata-
doce, cenoura, 
abobrinha, 
beterraba,)

750 g 180 25 Picar e misturar com óleo e 
condimentos.
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Hambúrgueres
4 peças 
150 g 
cada

180 15-20

Nuggets de 
frango 500 g 180 15-20

Frango fresco 
grelhado 1000 g 180 50-60

Lasanha 400-500 g 170 30 Em uma forma refratária de 
aprox. 20 x 8 x 15 cm.

Pizza de ba-
guete 3 peças 175 10

Croutons 
caseiros 750 g 180 8

Cortar o pão torrado em 
cubos, misturar com o óleo e 
condimentos.

Queques  9 peças 180 15-20

Asinhas de 
frango 750 g 180 20

Steam

Alimentos
Quan-
tidade 
(máx.)

Programa
Tempe-
ratura 

(°C)

Tempo 
(min.) Nota

Pimentões 
recheados 4 peças 160 15-20

Retirar a tampa e o miolo dos 
pimentões, rechear à vontade 
com quinoa, carne, vegetais, 
etc.

Pãozinho 6 peças 180 6

Pão
Massa 
para

1 pão
180 30-40 Em uma forma refratária (máx. 

20 x 20 cm) /Papel para cozer.

Queques  9 peças 160 20

Pão de ló 
Massa 
para 1 
bolo

180 40-50
Forrar a cesta para fritura com 
papel manteiga e utilizar um 
aro para bolo (Ø aprox. 20 cm).

Vegetais 500 g 160 20
Dependendo do tipo de 
legume, cortar os legumes em 
pedaços mais pequenos.
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Peixe 300 g 160 15-20

Camarão 250 g 160 10-15

Arroz 250 g 100 20-30 Numa proporção de 1:1 de 
água para arroz.

NOTA

 De vez em quando, controle o grau dourado dos alimentos e vire/mexa se necessário.
 Observe que, se utilizar quantidades diferentes, poderá ser necessário ajustar o tem-

po e a temperatura.
 Uma vez que os alimentos diferem de acordo com sua origem, tamanho, forma e 

marca, não podemos garantir que os dados fornecidos sejam as melhores confi gu-
rações para os alimentos que você está usando. 

AVISO
 Use apenas acessórios resistentes ao calor no aparelho. Os acessórios usados podem 

fi car muito quentes após o processo de cozimento.
 Nunca coloque papel vegetal ou papel manteiga na fritadeira sem colocar alimentos 

sobre ele. A circulação de ar pode levantar o papel e tocar nas serpentinas de aqueci-
mento. 

 6 Limpeza e conservação
Este capítulo inclui importantes sobre as dicas limpeza e a conservação do aparelho.  Ter 
em mente as instruções e danos por limpeza inadequada do dispositivo e certifi que-se de 
que o dispositivo funciona sem erros.

 6.1 Instruções de segurança

CUIDADO

Tenha em mente as seguintes instruções de segurança antes de limpar o aparelho:
 O aparelho deve ser limpo regularmente para remover restos de alimentos cozidos. 

Um microondas que não é mantido limpo prejudica a conservação do aparelho e 
pode levar a acumulação de fungo e bactérias.

 Antes de limpar o microondas deve desligá-lo da tomada elétrica.
 O aparelho aquece muito em funcionamento. Perigo de queimaduras. Deixe o 

aparelho esfriar.
 Após o uso limpe o aparelho. Se esperar muito, será mais difícil limpar ou até mes-

mo, será impossível. Se acumula muita sujeira o aparelho pode sofrer danos.
 Não mergulhar o aparelho em água ou outros líquidos e não o colocar na máquina 

de lavar louça.
 Não utilize produtos de limpeza agressivos ou solventes.
 Não remover a sujidade incorporada através da força, usando objetos duro.
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 6.2 Limpeza

AVISO

 Remover sempre os resíduos de gordura no aparelho, pois podem entrar em ignição.

• Limpe bem o cesto de fritar, o depósito de água e o encaixe do cesto em água morna 
de lavagem e seque bem as peças. Também pode colocar o cesto de fritar e o encaixe 
do cesto na máquina de lavar louça. 

• Limpe o interior e o exterior do aparelho com um pano húmido.

  6.2.1 Programa de limpeza da função Steam

Recomendamos a utilização do programa de limpeza após cada função Steam. Para isso, 

prima o botão  e selecione o botão  nos subprogramas. Inicie o programa com 

o botão  . O aparelho vaporiza o interior, o cesto de fritar e o encaixe do cesto duran-
te 30 minutos a 100°C e limpa-se, desse modo, automaticamente. Após o programa de 

limpeza, a água deve ser bombeada através da seleção do botão  e da confi rmação 

com o botão .

  6.2.2 Descalcifi car 

O aparelho deve ser descalcifi cado regularmente. Para o efeito, encha o depósito de água 
com uma mistura de água e um pouco de ácido cítrico e inicie o programa de limpeza 
da função Steam descrito acima. Deite fora a água com ácido cítrico restante e repita o 
processo com água. Após a descalcifi cação, deve bombear novamente os tubos de água 
do aparelho. 

 7 Resolução de falhas
Este capítulo inclui algumas dicas importantes sobre as falhas do aparelho a solução de 
problemas de. Siga estas dicas para evitar danos e perigos.

 7.1  Instruções de segurança

CUIDADO

 Reparação de equipamentos eléctricos e electrónicos deve ocorrer somente por 
pessoal autorizado e treinado pelo fabricante.

 Reparação inadequada poderia pôr em perigo o usuário e causar danos ao disposi-
tivo.
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 7.2 Sinais de avaria

A tabela em baixo apresenta pequenos erros e suas soluções:

Erro Causa possível Solução

Não é possível ligar o 
aparelho. Ficha de rede não inserida. Insira a fi cha de rede.

O processo não se inicia 
ao premir o botão Start/
Stop.

O cesto de fritar não está total-
mente inserido.

Empurre fi rmemente o cesto 
de fritar. 

Os alimentos não estão 
totalmente cozinhados 
ou estão cozinhados de 
forma irregular.

O cesto de fritar está demasia-
do cheio.

Coloque quantidades mais 
pequenas no cesto de fritar. 
Agite ou vire os alimentos 
várias vezes durante o tempo 
de confeção. 

Temperatura de confeção ou 
tempo de confeção demasiado 
baixos.

Aumente a temperatura de 
confeção ou o tempo de 
confeção.

Os alimentos não fi cam 
estaladiços depois de 
cozinhados.

Alimentos não adequados para 
o programa Air Fry.

Pulverize ou pincele os 
alimentos com uma pequena 
quantidade de óleo. Selecio-
ne um programa Steam, se 
necessário.

Não se consegue intro-
duzir o cesto de fritar 
sem problemas.

O cesto de fritar está demasia-
do cheio.

Retire alimentos do cesto de 
fritar.

Sai fumo branco do 
aparelho.

Está a preparar alimentos gor-
durosos e houve salpicos de 
óleo ou gordura nos elemen-
tos de aquecimento.

Se fritar alimentos gordurosos, 
o óleo escorre para o cesto 
de fritar. O óleo produz fumo 
branco. Isso não tem qualquer 
infl uência sobre o aparelho ou 
o resultado.

No cesto de fritar ainda há 
restos de gordura. 

Limpe o cesto de fritar após 
cada utilização.

Sai fumo escuro do 
aparelho.

Os alimentos estão a queimar 
ou há um problema com o 
circuito.

Tire imediatamente a fi cha de 
rede do aparelho. Aguarde um 
momento antes de retirar o 
cesto de fritar. Se a causa não 
for comida queimada, dirija-se 
ao serviço de apoio ao cliente.
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Os alimentos não estão 
totalmente cozinhados 
na função Steam.

Os alimentos são demasiado 
grandes.

Corte os alimentos em peda-
ços mais pequenos.

O tempo de confeção é dema-
siado curto.

Aumente o tempo de con-
feção.

Os alimentos não estão com-
pletamente descongelados.

Descongele completamente os 
alimentos.

Os tubos de água do aparelho 
estão calcifi cados.

Proceda como descrito no 
capítulo “Limpeza”. 

O indicador luminoso 

“  ” acende-se, no 
display é indicado “LO” e 
o aparelho apita.

Não há água sufi ciente no 
depósito de água. 

Encha o depósito de água com 
água sufi ciente. 

Ouve-se um som bor-
bulhante quando o apa-
relho está a bombear.

O aparelho extrai a água res-
tante dos tubos. O som é perfeitamente normal.

O aparelho tem um 
cheiro desagradável.

O aparelho não foi limpo. Limpe o aparelho após cada 
utilização.

A bandeja de recolha de água 
e o depósito de água não 
foram esvaziados. 

Esvazie e limpe a bandeja de 
recolha de água e o depósito 
de água.

Salpicos de óleo ou gordura 
nos elementos de aqueci-
mento.

O óleo / a gordura produz 
fumo branco e pode ter um 
cheiro desagradável. Isso não 
tem qualquer infl uência sobre 
o aparelho ou o resultado.

A iluminação interior 
não funciona. A lâmpada está defeituosa. Dirija-se ao serviço de apoio ao 

cliente. 

NOTA
 Se os passos mostrados acima não conseguir resolver o problema, entre em conta-

to com o atendimento ao cliente.
 Limpar o aparelho antes de o enviar para o centro de assistência.

 8 Eliminação do aparelho usado
Os produtos eléctricos e electrónicos usados contêm materiais reutilizáveis. No 
entanto, eles também contêm materiais nocivos necessários para sua operação 
e segurança. No lixo doméstico, ou antes a manipulação imprópria, coloca e 
em perigo a saúde humana e o ambiente. Portanto, não coloque seu aparelho 
usado em qualquer lixo doméstico.
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 Use os pontos de recolha de aparelhos eletricos e eletronicos – Eletrão. Contate as 
autoridades locais afi m de saber quando e onde deve entregar o seu aparelho

 Armazenamento e eliminação de seu aparelho usado, protegendo contra o acesso 
de crianças.

 8.1 Descarte da embalagem

A embalagem protege o aparelho contra danos causados pelo transporte. Os 
materiais de embalagem foram selecionados com uma fi losofi a adequada para 
efeitos de uma eliminação correcta e respeitosa com o meio ambiente e, portan-
to, são recicláveis.
O retorno do material de embalagem  ao ciclo matéria-prima economiza e reduz a ge-
ração de resíduos. Portanto, deposite os materiais de embalagem que não necessita nos 
pontos de recolha „ponto verde”.

 9 Garantia
Atribuímos a este produto uma garantia de 24 meses a partir da data de venda, para
defeitos de fabrico ou de material. A nossa garantia aplica-se à Alemanha, à Áustria e aos 
Países Baixos. Para todos os outros países, contacte-nos. 
Os seus direitos legais de garantia de acordo com o § 437 e seguintes do Código Civil 
alemão não são afetados por isso. O exercício dos seus direitos legais em matéria de 
defeitos é gratuito para si.Esta garantia não inclui danos resultantes do uso ou manuseio 
improprio, nem por danos que não impeçam o funcionamento correto ou afetem o valor 
do aparelho. Consumíveis, danos de transporte que não sejam atribuíveis ao fabricante e 
danosresultantes de reparações efetuadas por pessoas não autorizadas estão excluídos 
destagarantia.  
Este aparelho foi concebido para uma utilização domestica e os seus parâmetros de 
funcionamento correspondem ao expectável para tal utilização. O seu uso num contexto 
comercial só será abrangido pela garantia caso seja resultado de uma utilização compará-
vel a domestica. Este aparelho não é destinado para uso industrial. 
 No evento da reclamação serjustifi cada iremos proceder a sua reparação ou substituição 
por um aparelho novo. Todas as avarias detetadas devem ser comunicadas no espaço de 
14 dias após a entrega. Todas a reclamações posteriores serão excluídas desta garantia.
De modo a poder ativar a sua garantia, por favor entrar em contacto connosco antes de 
proceder a devolução do aparelho (acompanhado do respetivo documento comprova-
tivo de compra). Os nossos dados de contacto („Garante“) encontram-se no início deste 
manual de instruções.

NOTA
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 1 Genel
Makinenizi daha hızlı tanımak ve makinenizin tüm fonksiyonlarını tam olarak kullana-
bilmek için Lütfen bu kullanım kılavuzunda yer alan bilgileri okuyun. Makinenizi doğru 
kullanır ve bakımını yaparsanız cihazınızı uzun yıllar boyunca kullanabileceksiniz. Cihazınızı 
güle güle kullanın.

 1.1 Bu Kılavuza ilişkin Bilgiler

Bu Kullanım Kılavuzu, Buhar fonksiyonlu sıcak hava fritözü AirFry & Steam 700 (bundan 
sonra sadece cihaz olarak anılacaktır) ve cihazınızın çalıştırılması, güvenliği, usulüne uygun 
kullanımı ve bakımı hakkında bilgi vermektedir.
Bu Kullanım Kılavuzu her zaman cihazın yakınında bulundurulmalıdır. Bu Kullanım Kılavuzu,
•  cihazın çalıştırılması,   •  kullanılması,
•  arızanın ortadan kaldırılması ve/veya •  temizlenmesi  
çin görevlendirilecek herkes tarafından okunmalıdır ve uyulmalıdır.
Bu Kullanım Kılavuzunu saklayınız ve cihazı bir başkasına vermeniz halinde, cihaz ile birlik-
te Kullanım Kılavuzunu da yeni sahibine teslim ediniz.

 1.2 Uyarı Notları
Ürünle ilgili Kullanım Kılavuzunda aşağıdaki uyarı notları kullanılmaktadır:

Bu seviyedeki bir tehlike uyarı notu potansiyel olarak tehlikeli bir duruma işaret
etmektedir. 
Tehlikeli durumdan kaçınılmadığı takdirde, söz konusu durum ciddi yaralanmalara
yol açabilir.
 Kişisel yaralanma tehlikesinden kaçınmak için bu uyarı notundaki talimatları gözetiniz.

  
Bu seviyedeki bir tehlike uyarı notu olası tehlikeli bir duruma işaret etmektedir. 
Tehlikeli durumdan kaçınılmadığı takdirde, söz konusu durum ciddi yaralanmalara
yol açabilir.
 Kişisel yaralanma tehlikesinden kaçınmak için bu uyarı notundaki talimatları gözetiniz.

  
Bu seviyedeki bir tehlike uyarı notu olası tehlikeli bir duruma işaret etmektedir. 
Tehlikeli durumdan kaçınılmadığı takdirde, söz konusu durum hafif veya orta şiddetli 
yaralanmalara yol açabilir.
 Kişisel yaralanma tehlikesinden kaçınmak için bu uyarı notundaki talimatları gözetiniz.

  
Bu türde bir uyarı notu, makinenin idaresini basitleştirecek ilave bilgileri göstermektedir.

TEHLIKE

UYARI

DIKKAT

NOT
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 1.3  Sorumluluğun Sınırlandırılması

Kurulum, çalıştırma ve bakımla ilgili tüm teknik bilgi, veri ve notlar bu kullanım kılavuzu 
baskıya verildiği anda tam olarak güncel durumda olup bildiğimiz ve inandığımız kadarıyla 
geçmiş deneyim ve bulgularımız dikkate alınarak derlenmiş bulunmaktadır. 
İşbu kullanım kılavuzunda ortaya konulan bilgi, resimlendirme veya tanımlamalardan 
hiçbir talep elde edilemez. Üretici, aşağıdakilerin sonucu olarak ortaya çıkan zararlardan 
dolayı herhangi bir sorumluluk üstlenmez:  
•  Kullanım kılavuzunun gözetilmemesi 
•  Kullanım amaçları dışında kullanımlar
•  Uygun olmayan tamiratlar 
•  Teknik değişiklikler, Cihaz üzerinde değişiklik yapılması
•  İzin verilmeyen yedek parçaların kullanılması
•  Onaylanmamış aksesuarların kullanımı
Cihaz üzerinde değişiklik yapılması tavsiye edilmez ve değişiklik yapıldığı takdirde cihaz,-
garanti kapsamından çıkar. Tüm tercümeler bilgimiz dâhilinde yapılmaktadır. Tercüme, 
tarafımızca veya talimatımız üzerine yapılmış olsa bile, tercüme hatalarından dolayı her-
hangi bir sorumluluk üstlenmemekteyiz. Orijinal Almanca metin tek bağlayıcı metin olarak 
kalmaktadır. 

 1.4 Telif Hakkı Koruması

İşbu doküman telif hakkı koruması ile korunmaktadır. CASO GmbH’nin, kısmen bile olsa, 
özel işlemler (örneğin, veri işleme, veri taşıyıcılar, veri ağları) kullanılarak yapılan fotome-
kanik çoğaltım, kopyalama ve dağıtım için olanlar dâhil, tüm hakları saklıdır. Ürün içerik 
değişiklikleri ile teknik değişikliklere tabidir.

 2 Güvenlik
Kullanım Kılavuzunun bu bölümünde, cihazın kullanımına ilişkin önemli güvenlik açıkla-
maları verilmektedir. Bu cihaz, ön görülen güvenlik kurallarına uygundur. Ancak cihazın 
usulüne uygun olmayan bir şekilde kullanılması halinde, yaralanma ve hasar meydana 
gelebilir.

 2.1 Usulüne Uygun Kullanım

Bu cihaz, sadece evde kullanıma uygun olarak yiyecekleri ısıtma, buzunu çözdürme, sıcak 
tutma, yağsız kızartma, pişirme, kızartma, fırınlama ve ızgara yapma için tasarlanmıştır. 

Bu cihaz, evde ve aşağıda belirtilen yerlerde kullanılmak üzere tasarlanmıştır: 
•  mağazalarda, ofislerde ve diğer ticari alanlarda çalışanlar için mutfaklarda; 
•  çiftliklerde; 
•  otel, motel ve diğer konut tesislerindeki müşteriler tarafından; 
•  oda ve kahvaltı yerlerinde.

Cihaz, farklı veya bu amacın dışında kullanıldığında, ön görüldüğü şekilde kullanılmamış 
olacaktır.
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Uygunsuz Kullanıma Bağlı Yaşanabilecek Tehlikeler!
Bu cihazın uygunsuz ve/veya amacı dışında kullanılması halinde, cihaz 
tehlikeli hale gelebilir.
 Bu cihaz sadece amacına uygun kullanılmalıdır.
 Bu Kullanım Kılavuzunda açıklanan kullanım talimatlarına uyulmalı-

dır.

Uygunsuz kullanım nedeni ile meydana gelecek hiçbir hasar için sorumluluk kabul edilme-
yecektir. Risk tamamen kullanıcıya aittir.

 2.2 Genel Güvenlik Açıklamaları

NOT

Bu cihazı güvenli bir şekilde kullanmak için aşağıda belirtilen 
Genel Güvenlik Açıklamalarını dikkate alınız:
 Cihazı kullanmadan önce, cihazın dışında herhangi bir hasar 

olup olmadığını kontrol etmelisiniz. Hasar görmüş bir cihazı 
çalıştırmanız uygun olmaz.

 Bu cihazın 8 yaş üzerindeki çocuklar ile zihinsel, duyusal ya da 
fiziksel engeli bulunan kişiler tarafından kullanılabilmesi için, bu 
kişilerin cihazın güvenlikli kullanımını öğrenmiş ve cihaz nedeni 
ile yaşanabilecek tehlikeleri anlamış olmaları gerekmektedir. 

 Kullanıcı tarafından yapılan temizlik ve bakımlar çocuklar tara-
fından yapılmamalıdır. 

 Çocukların bu cihaz ile oynamalarına izin verilmemelidir.  
 Cihazı ve kabloları 8 yaşından küçük çocukların erişemeyeceği 

yerlerde saklayınız.
 Bu cihaz yalnızca üretici firmanın eğittiği kalifiye kişiler tarafından 

tamir edilmelidir. Usulüne uygun olmayan cihaz tamiratlarına bağlı 
olarak, kullanıcı açısından çok tehlikeli durumlar meydana gelebilir. 

 Arızalı cihaz parçaları yalnızca orijinal yedek parçalar ile değiş-
tirilmelidir. Sadece orijinal yedek parçaları kullandığınız takdir-
de, cihazın güvenlik koşulları yerine getirilmiş olacaktır.

 Yanlış kullanımdan kaynaklanabilecek olası yaralanmaları önle-
mek için lütfen cihaz kullanım talimatlarına uyunuz.

UYARI
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NOT

 Cihaz çalışır durumdayken, lütfen cihazı gözetimsiz bırakmayınız.
 Aşağıdaki durumlar söz konusu olduğunda, bu cihaz kullanıl-

mamalıdır:
• Eğer cihazın kendisi veya parçaları hasar görmüşse,
• elektrik kablosu veya fiş hasarlıysa,
• cihaz düşürülmüşse.

 Cihazı kullanmadan önce güç kablosunu tamamen gevşetiniz. 
Güç kablosunun keskin kenarlardan veya sıcak nesnelerden 
zarar görmediğinden emin olunuz.

 Aşağıdaki durumlarda fişi prizden çekiniz :
• Eğer cihazı kullanmıyorsanız,
• her kullanımdan sonra,
• cihazı temizlemeden veya saklamadan önce,
• çalışma sırasında bir arıza varsa,
• gök gürültülü fırtınalar sırasında.

 Bu cihaz, harici bir zaman ayarlayıcı ya da ayrı bir uzaktan ku-
manda ile kullanılmak için uygun değildir.

 Cihazınız boş olduğunda çalıştırmamalısınız. Cihaz zarar görebilir.
 Cihazı yalnızca orijinal aksesuarlarıyla kullanınız.
 Cihaz, düzenli aralıklarla temizlenmelidir ve besin maddesi 

kalıntılarından arındırılmalıdır. Cihaza uygun olmayan temizlik 
yapılması, yüzeyin tahrip olmasına neden olabilir. Bu durum 
cihazın kullanım ömrünü etkileyecek ve istenmeyen tehlikeli 
durumlara neden olacaktır.

 Yiyecekleri eşit şekilde ısıtmak için ters çevirin ve karıştırınız.

 2.3 Tehlike Kaynakları

  2.3.1 Yanma Tehlikesi
  

UYARI

Cihazın çalıştırılması sırasında yaralanmalar ve maddi hasarlar 
meydana gelebilir! Tehlikeleri önlemek için aşağıdaki güvenlik 
talimatlarına uyun:
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UYARI

 UYARI! Cihazın yüzeyleri kullanım esnasında ısınabilir. Tama-
men soğuyana kadar havalandırma deliklerine ve kızartma 
sepetinin içine dokunmamaya özellikle dikkat edin.

 Çalışırken veya daha sıcakken ve içinde sıcak yiyecekler varken 
cihazı hareket ettirmeyin.

 Cihazın sıcak kısımlarını veya yiyecekleri tutarken, mutfak eldi-
veni veya tutacak kullanın.

 Kızartma işlemi sırasında, özellikle de kızartma sepeti dışarı 
çıkarılırken sıcak buhar çıkar. Bu nedenle cihazın üzerine doğru 
eğilmeyin.

 Sadece cihaz beraberinde verilen kızartma sepetinde kızartma 
yapın. Bu kızartma sepetini sadece bu fritöz ile kullanın. Kızart-
ma sepetini asla başka bir yerde kullanmayın.

 Havalandırma deliklerinden çıkan sıcak buhara dikkat edin. 
Havalandırma deliklerini kapatmayın.

  2.3.2 Yangın Tehlikesi

UYARI

Cihazın usulüne uygun olmayan kullanımı nedeni ile içindekile-
rin yanmasına bağlı olarak yangın tehlikesi meydana gelebilir. 
Yangın Tehlikesini önlemek için lütfen aşağıda belirtilen güvenlik 
açıklamalarına uyunuz:
 Bu cihazda, yanıklara yol açabilecek derecede yüksek sıcaklık 

oluşmaktadır.
 Bu cihaz, sıcak hava ile çalışır. İçine yağ veya kızartma yağı dol-

durmayın! Yangın tehlikesi!
 Cihazın üzerinde veya yakınında yanıcı cisimler bulunmamasını 

sağlayın.
 Tüm yiyecekleri kızartma sepetine koyun ve bunların ısıtıcı 

parçalarla doğrudan temas etmelerinden kaçının.
 Cihaz alev alırsa, hemen fişini çekin ve yangını söndürün.
 Yağ/gres yangınlarını asla su ile söndürmeyin, tersine hemen 

fişini çekin ve yangını bir battaniye ile söndürün.
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  2.3.3 Elektrik Akımına Bağlı Tehlikeler

TEHLIKE

Elektrik Akımına Bağlı Hayati Tehlikeler!
Elektrik akımına bağlı kablo ya da parçalar ile temas edilmesi 
halinde, hayati tehlike meydana gelebilir!
Elektrik çarpmasına maruz kalmamak için lütfen aşağıda belirtilen 
güvenlik açıklamalarına uyunuz:
 Hasar gören bağlantı kablosu, üretici firmanın onayladığı yet-

kili servis tarafından değiştirilmelidir.
 Cihaz gövdesini hiçbir suretle açmayınız. Elektrik bağlantısına 

temas edilmesi ve elektrikli ve mekanik parçalarının değiştiril-
mesi halinde, elektrik çarpma tehlikesi ile karşı karşıya kalırsı-
nız. Ayrıca cihazın fonksiyonlarında arıza da meydana gelebilir.

 Cihaza veya elektrik fişine ıslak elle dokunmayın.
 Cihazı su veya diğer sıvıların içine koymayınız. Ayrıca cihazı 

bulaşık makinesinde yıkamayınız.

 3 Çalıştırma

Kullanım Kılavuzunun bu bölümünde, cihazın çalıştırılmasına ilişkin önemli açıklamalar veril-
mektedir. Olası tehlikeleri ve hasarları önlemek açısından lütfen bu açıklamaları dikkate alınız.

  3.1 Güvenlik Açıklamaları

UYARI

 Lütfen çocukların ambalaj malzemeleri ile oyun oynamalarına izin vermeyiniz. Boğul-
ma tehlikesi söz konusudur.

 3.2 Teslimat Kapsamı ve Nakliye Denetimi

Mikrodalga, standart olarak aşağıda belirtilen parçalar halinde teslim edilmektedir:
•  Air Fry & Steam 700    •  Saplı kızartma sepeti
• Silikon sabitlemeli sepet ek parçası  •  Kullanım Kılavuzu

  
 Ürün teslimatı sırasında herhangi bir eksiklik ve görünür bir hasar olup olmadığını 

lütfen kontrol ediniz.
 Uygunsuz paketleme nedeni ile yapılan eksik teslimat ya da nakliye sırasında oluşan 

hasar tespit etmeniz halinde, lütfen bu durumu bildiriniz.

NOT
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 3.3 Ambalajı Açmak

Ürün ambalajını lütfen aşağıda belirtildiği şekilde açınız:
•  Ambalaj parçalarının tamamını ve aksesuarlarını çıkartınız.

NOT

 Cihazınızın garanti süresi boyunca, garantiden yararlanmak istemeniz halinde 
cihazınızı tekrar usulüne uygun ambalajlayabilmeniz için, mümkün mertebe orijinal 
ambalajını saklı tutunuz.

 3.4 Cihazın Yerleştirileceği Yerin Koşulları

Cihazın güvenli ve hatasız çalışmasını sağlamak için cihazın yerleştirileceği yer aşağıda 
belirtilen koşullarda olmalıdır:
• Sıcak sıvının dökülmesini önlemek üzere cihazı kolay erişilebilir, düz, kuru, ısıya daya-

nıklı ve yeterince sabit bir tezgâha koyun.
• Ocak gözü, kalorifer boruları v.b. gibi aşırı ısı kaynakları ile cihaz arasında yeterli mesa-

fe olmasına dikkat edin.
• Cihazı yerleştirirken, lütfen çocukların yüksek ısı yayan cihaz yüzeylerine erişemeyece-

ği bir yer seçmeye özen gösteriniz.
• Bu cihaz, duvara ya da gömme dolaba monte edilecek şekilde tasarlanmamıştır
• Cihazınız için yer seçerken, yerin hiçbir zaman yüksek ısı, ıslak ya da çok nemli ortam-

larda veya ateş alabilir malzemelerin yakınında olmamasına özen gösteriniz. 
• UYARI: Cihaz gövdesindeki havalandırma deliklerini kapatmayın.
• Cihazın düzgün çalışması için yeterli hava akışına ihtiyacı vardır. Cihazın arka kısmıyla 

duvar arasında en az 10 cm mesafe olduğundan emin olun. Cihazın etrafında da en az 
10 cm boş alan bırakın.

• Cihaz kablosunu, bir masanın ya da çalışma yüzeyinin kenarından aşağıda sarkıtmayın.
• Herhangi bir acil durumda elektrik kablosunu hemen prizden çekilebilmesi açısından, 

priz her zaman kolay erişilebilir durumda olmalıdır.
• Cihazın sabit durmayan yerlerde (örneğin gemiler gibi) kurulumunun yapılabilmesi 

ve monte edilebilmesi için yalnızca uzman yerler/kişiler tarafından cihazın güvenli kul-
lanımını sağlandıktan sonra gerçekleştirilmelidir.

 3.5 Elektrik Bağlantısı

Cihazın güvenli ve hatasız çalışmasını sağlamak için cihazın elektrik bağlantısı aşağıda 
belirtilen koşullarda olmalıdır:
• Cihazı elektriğe bağlamadan önce, lütfen model etiketi üzerinde cihazın elektrik bağ-

lantı bilgileri (gerilim ve frekans) ile elektrik şebeke bilgilerini karşılaştırınız. Cihazınız-
da herhangi bir arızanın meydana gelmemesi için bu bilgilerin örtüşmesi gerekmek-
tedir. Emin olmadığınız durumlarda, lütfen elektrik tesisat uzmanlarına danışınız.

• Cihazın bağlanacağı elektrik priz emniyeti, 16 amperlik devre kesici anahtar ile sağlan-
mış olmalıdır.

• Cihaz, en fazla 3 metre uzunlukta, sarılmamış, 1,5 mm² enine kesiti olan bir uzatma 
kablosu ile elektrik şebekesine bağlanmalıdır. Yangın tehlikesi nedeni ile çoklu elektrik 
fiş kullanımı ya da çoklu elektrik priz pano kullanımı kesinlikle yasaktır.

• Elektrik kablosunun sağlamlığını ve fırının altında kalmadığını ya da sıcak bölümler 
veya keskin köşeler ile temas etmediğinden emin olunuz.

• Cihazın elektrik güvenliğinin sağlanabilmesi için, cihazın usulüne uygun olarak kurul-
muş bir topraklama sistemine bağlanmış olması gerekmektedir Cihazın topraklama 
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sistemine bağlanmamış bir elektrik prizine bağlanarak çalıştırılması yasaktır. Emin ol-
madığınız durumlarda, tesisatınızı lütfen elektrik tesisat uzmanlarına kontrol ettiriniz. 
Üretici firma, eksik ya da kesilen topraklama sistemi nedeni ile ortaya çıkacak hasar 
nedeni ile hiçbir sorumluluk kabul etmeyecektir.

 4  Kurulum ve Funksiyonlar
Kullanım Kılavuzunun bu bölümünde, cihazın kurulumu ve fonksiyonlarına ilişkin önemli 
açıklamalar verilmektedir.

 4.1 Genel Bakış

 4.2 Kumanda Elemanları

Cihaz tabanı

Kontrol paneli

Gömme kulplar

Su toplama kabı

Su deposu

Su deposu kapağı

Silikon sabitlemeli sepet ek parçası

Saplı kızartma sepeti

Hava çıkışı

Yoğuşma suyu toplama kabı

1 6

2 7

3 8

4 9

5 10

2

4

3

5

6

7

8

9
10

1

F11

12 13 14 15

16

17

18 23

19 20 21 22
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  4.2.1 Proses işaretleri 

 4.3 Programlar
  4.3.1 Air Fry programları (Sıcak hava fonksiyonu)

Program
°C cinsinden ısı 

Ön ayarlı
(Aralık)*

Süre 
Ön ayarlı
(Aralık)*

Air Fry 180
(80-200)

30
(1 dak. - 1 saat 30 dak.)

Pişirme 160
(80-200)

20
(1 dak. - 1 saat 30 dak.)

Izgara 200
(80-200)

15
(1 dak. - 1 saat 30 dak.)

Isıtma 120
(60-200)

6
(1-30)

Sıcak tutma 60
(60-80)

30
(1 dak. - 1 saat 30 dak.)

*1 dakika atlayarak / *5°C atlayarak

  4.3.2 Steam programları (Buhar fonksiyonu)

Program
°C cinsinden ısı 

Ön ayarlı
(Aralık)*

Süre 
Ön ayarlı
(Aralık)*

Buharlı pişirme 100 30
(1 dak. - 1 saat 30 dak.)

Buharlı fırınlama 100
(100-200)

30
(1 dak. - 1 saat 30 dak.)

Isıtma /
Yenileme

100 15
(1 dak. - 1 saat 30 dak.)

Cihaz ısınıyor

Fan çalışıyor

Su deposunda su yok

Depodan su çekiliyor

İç aydınlatmayı açma ve kapama

Süre/sıcaklık azaltma

Ayarlanan ısı göstergesi (°C/°F cinsinden)

Ayarlanan süre göstergesi

Süreyi/Isıyı arttırma 

Açma/Kapama düğmesi + Başlat/Dur-
dur düğmesi

Proses işaretleri

Air Fry programını seçme

Air Fry programları

Isı ayarını seçme

Süre ayarını seçme

Steam programları

Steam programlarını seçme

11

12

13

14

15

16

23

22

21

20

19

18

17
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Suyu dışarı pompa-
lama

-- 2

Temizleme 100 30

*1 dakika atlayarak / *5°C atlayarak

 4.4 Cihaza ilişkin Uyarı Açıklamaları

DIKKAT

Sıcak Yüzeye Bağlı Tehlikeler!
Cihazın yüzeyi çok sıcak olabilir.
 Cihazın yüzeyi sıcakken, lütfen dokunmayınız. Yanma Tehlikesi var!
 Cihazın üzerine herhangi bir obje yerleştirmeyiniz ya da dikmeyiniz.

 4.5 Anma Değeri Levhası

Bağlantı ve performans verilerini içeren tip plakası ünitenin alt tarafında bulunur.

 5 Çalıştırma ve kullanım

Bu bölüm, ünitenin çalıştırılmasıyla ilgili önemli bilgiler içerir. Tehlike ve hasarı önlemek 
için talimatları izleyin.

 5.1 İlk kullanımdan önce 

• Kızartma sepetini, su deposunu ve sepet ek parçasını sıcak durulama suyunda iyice 
temizleyin ve parçaları iyice kurulayın. Kızartma sepetini ve sepet ek parçasını bulaşık 
makinesine de koyabilirsiniz. 

• Cihazın içini ve dışını nemli bir bezle silin.
• Temizleme hakkında daha fazla bilgiyi „Temizleme ve bakım“ bölümünde bulabilirsiniz.

 5.2 Emniyet şalteri

Bu cihaz bir emniyet mekanizması ile donatılmıştır. Çalışma sırasında kızartma sepetini 
cihazdan çıkarırsanız, cihaz ısıtmayı keser ve kap tekrar takılana kadar çalışmayı durdurur. 

NOT
 Cihazın içinde sabit bir ısı sağlamak için, kabın 30 saniyeden fazla çıkarılmaması tavsi-

ye edilir. Bu, daha iyi bir kızartma sonucu sağlar.

 5.3 Aşırı ısınmaya karşı koruma

Cihaz, aşırı ısınmaya karşı koruma tertibatı ile donatılmıştır. 
Cihazın içinde elektronik komponentlerin bulunduğu bölgede ısı çok yükselirse, cihaz 
otomatik olarak kapanır. Cihazın fi şini çekin ve en az yarım saat soğumaya bırakın.
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 5.4 Air Fry işletimi (Sıcak hava)
1. Elektrik fi şini prize takın. 
2. Bir bip sesi duyulur ve kontrol paneli kısa süre yanar. 
3. Ünite bekleme modundadır ve açma/kapama düğmesi sürekli yanar.
4. Sepet parçasını kızartma sepetine takın.
5. Yiyecekleri kızartma sepetine koyun ve bunu cihazın içine sürün.

6. Cihazı açmak için  -düğmesine basın. 

7.  -düğmesine basın. 
8. Alt programlar yanar. 
9. İstediğiniz programı seçin.
10. Ekranda önceden ayarlanmış ısı ve süre görünür.
11. Hem ısıyı hem de süreyi ayarlayabilirsiniz. 

12. Isıyı - veya + tuşlarıyla değiştirmek için  -düğmesine ya da süreyi - veya + 

tuşlarıyla değiştirmek için  -düğmesine basın. 

13. İşlemi başlatmak için  -düğmesine basın. 

14. Çalışmayı durdurmak için  -düğmesine basın.
15. Sürenin yarısı geçtiğnde, gerekirse yiyeceği döndürmeniz için cihaz 1 kez bip sesi 

çıkarır.
16. Ayarlanan süre dolduktan sonra 3 kez sinyal sesi duyulur ve ekranda „End“ görünür. 

Fan kısa bir süre daha çalışmaya devam eder.

17. İşlemi zamanından önce kesmek ve cihazı kapatmak için  -düğmesini yaklaşık 3 
saniye basılı tutun.

 5.5 Steam işletimi (Buhar)
1. Su deposunu cihazdan çıkarın ve kapağı çıkarın.
2. Su deposunu suyla doldurun, su deposu kapağını sıkıca takın ve su deposunu yerine 

takın.

3. Cihazı açın ve  -düğmesine basarak istediğiniz steam programını seçin.
4. „5.4 Air Fry işletimi“ bölümünde adım 8‘den itibaren açıklandığı şekilde devam edin. 

NOT
 + veya - düğmesini basılı tutarsanız, değer daha hızlı artar/azalır. 

 °C ve °F cinsinden sıcaklık arasında geçiş yapmak için  -tuşunu ve  -tuşunu 
aynı anda bir süre basılı tutun.

 Program başladıktan sonra, bu düğmeleri kullanarak istediğiniz zaman süreyi ve ısıyı 
değiştirebilirsiniz.

  -düğmesiyle cihazın içindeki aydınlatmayı istediğiniz zaman açabilir veya kapa-
tabilirsiniz. Işık, yaklaşık bir dakika boyunca açık kalır.

 Su deposu yaklaşık 1,5 litreliktir ve böylelikle cihaz  - fonksiyonunda 100 °C‘de 
yaklaşık 90 dakika çalıştırılabilir. 
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UYARI
 Pişirme sırasında cihaz ısınabileceğinden, kızartma sepetini sadece sapından tutun. 
 Kızartma sepetini çıkarırken, açığa çıkabilecek sıcak buhara dikkat edin. 
 Kızartma sepeti ve yemek, pişirme işleminden sonra çok sıcak olur!

 5.6 Pişirme işleminden sonra

1. Saptaki kilit çözme düğmesini basılı tutarak kızartma sepetini cihazdan çıkarın ve ısıya 
dayanıklı bir yüzeye koyun. 

2. Yiyeceklerin pişip pişmediğini kontrol edin. Pişmemişse, kabı tekrar cihaza koyabilir ve 
pişirme işlemini bir kaç dakika uzatabilirsiniz. 

3. Gerekirse, yiyecekleri çıkarmak için çatal, maşa veya mutfak eldiveni kullanın.
4. Alternatif olarak, pişmiş yemeğinizi KEEP-WARM programı ile sıcak tutabilirsiniz. Bu-

nun için o düğmeye basın ve gerekirse sıcak tutma süresini ayarlayın. 

5. Steam fonksiyonunu kullandıysanız, su deposunu cihazdan çıkarın.  - 
düğmesine basarak ve programı başlatarak kalan su, cihazın borularından dışarı 
pompalanır. Su toplama kabını (4), su deposunu (5) ve yoğuşma suyu toplama kabını 
(10) boşaltın.

NOT
 Su dışarı pompalanrken, bir gargara sesi çıkar.

 5.7 Kızartma tavsiyeleri

• Küçük yiyecekler genellikle büyük yiyeceklere göre daha az pişirme süresi gerektirir. 
• Sallamak veya karıştırmak nihai sonucu daha iyi hale getirir ve yiyeceklerin eşit 

olmayan şekilde pişmesini önler. 
• Taze patates kızartması yapmak için yumuşak pişen patates kullanın ve yaklaşık 

10x10 mm kalınlığında parçalar halinde kesin. Bunları suyla durulayın. Patatesleri 
kızartmadan önce biraz yağ sürün ki, gevrek olsunlar.

• Yemeğinize az miktarda yağ eklerseniz, daha gevrek olur. 30 ml‘den daha fazla yağ 
kullanmayın.

• Yiyecekler sepete sığdığı sürece, fırında yapılan tüm yiyecekler bu cihazda da 
yapılabilir. 

Aşağıdaki miktarları ve ayarları öneririz:

AirFry

Yiyecek Miktar 
(Maks.) Progr. Isı (°C) Süre 

(dak.) Açıklama

Patates 
kızartması 
(dondurulmuş)

750 g
1300 g 180 20

30

1300 g‘lık bir miktar için, 
kızartmaların her 10 dakikada bir 
çalkalanması önerilir.

Ev yapımı patates 
dilimleri 750 g 190 20-30

Patatesleri dilimler halinde kesin. 
Suyla durulayın, süzün ve gerekir-
se yağ sürün.
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Kabak dolması 2 yarım 180 15-20
Kabakları ikiye bölün ve içlerini 
oyarak, isteğe göre et, kuskus, 
peynir v.b. ile doldurun.

Fırın sebzeleri 
(Tatlı patates, 
kabak, pancar, 
havuç)

750 g 180 25 Doğrayın ve yağ ve baharatla 
karıştırın.

Burger köfte

Her biri 
yaklaşık 

150 g’lık 4 
adet

180 15-20

Tavuk nugget 500 g 180 15-20

Taze ızgara tavuk 1000 g 180 50-60

Lazanya 400-500 g 170 30 Yaklaşık 20x8x15 cm boyutlarında 
fırına dayanıklı bir kapta.

Pizza baget 3 adet 175 10

Ev yapımı kruton 750 g 180 8
Tost ekmeklerini küp şeklinde 
doğrayın, yağ ve baharatla 
karıştırın.

Kek 9 adet 180 15-20

Tavuk kanadı 750 g 180 20

Steam

Yiyecek Miktar 
(Maks.) Progr. Isı (°C) Süre 

(dak.) Açıklama

Biber dolması 4 adet 160 15-20
Biberlerin sap kısmını kesin ve 
çekirdeklerini çıkarın, isteğe göre 
kinoa, et, sebze v.b. ile doldurun.

Küçük ekmek 6 adet 180 6

Ekmek
1 somun 

için 
hamur 

180 30-40 Fırına dayanıklı bir kapta (maks. 
20x20 cm) /Pişirme kağıdı

Kek 9 adet 160 20
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Pandispanya 1 kek için 
hamur 180 40-50

Kızartma sepetine yağlı kâğıt ve 
kek halkası (Ø yaklaşık 20 cm) 
koyun.

Sebze 500 g 160 20 Sebze türüne bağlı olarak sebze-
leri daha küçük parçalara ayırın.

Balık 300 g 160 15-20

Karides 250 g 160 10-15

Pirinç 250 g 100 20-30 1:1 su ve pirinç

NOT
 Arada yiyeceklerin kızarma derecesini kontrol edin ve gerekirse çevirin/sallayın.
 Lütfen farklı bir miktarın süre ve ısı ayarlaması gerektirebileceğini dikkate alın.
 Yiyecekler geldiği yer, boyutu, şekli ve markasına göre değişiklik gösterdiğinden, 

belirtilen verilerin sizin kullanacağınız yiyecekler için en iyi ayar olduğunu garanti 
edemeyiz. 

UYARI
 Cihazda sadece ısıya dayanıklı aksesuar kullanın. Kullanılan aksesuar pişirme 

sonrasında çok sıcak olabilir.
 Üzerine yiyecek koymadan asla fritöze yağlı kâğıt veya parşömen kâğıdı koymayın. 

Hava sirkülasyonu nedeniyle kâğıt havalanabilir ve ısıtma bobinlerine temas edebilir.

 6 Temizlik ve Bakım
Kullanım Kılavuzunun bu bölümünde, cihazın temizliğine ve bakımına ilişkin önemli açıkla-
malar verilmektedir. Cihazın yanlış temizlenmesine bağlı olarak oluşabilecek hasarı engelle-
mek ve cihazınızı arızasız bir şekilde çalıştırabilmek için kılavuzdaki açıklamaları dikkate alınız.

 6.1 Güvenlik Açıklamaları

Cihazınızı temizlemeden önce aşağıda belirtilen güvenlik açıklamalarını dikkate alınız:
 Fırın düzenli aralıklarla temizlenmelidir ve pişirilen malzeme kalıntılarından arındırılmalı-

dır. Cihazınızı temiz tutmazsanız, cihazınızın ömrü bundan uzun vadede olumsuz yönde 
etkileneceği gibi, cihazınız tehlikeli ve mantar ile bakteri yuvası haline gelebilir.

 Temizliğe başlamadan önce lütfen cihazınızı kapalı konuma getiriniz ve elektrik 
fişini prizden çekiniz.

 Cihazın pişirme bölmesi kullanıldıktan sonra aşırı sıcak olacaktır. Yangın tehlikesi 
var! Cihaz soğuyana kadar temizliğe başlamayınız.

 Cihazı kullanmanızın ardından soğur soğumaz, fırınınızı temizleyiniz. Temizlik için 
fazla beklediğiniz takdirde, kirler daha zor temizleneceği için bazı durumlarda 
temizlemek imkânsız hale gelebilmektedir. Cihazın aşırı kirlenmesine bağlı olarak 
cihazda hasarlar meydana gelebilir.

DIKKAT
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DIKKAT
 Cihazı suya veya diğer sıvılara daldırmayın ve bulaşık makinesine koymayın.
 Temizlik için sert ya da çizici temizlik araçları ve çözücü madde kullanmayınız.
 İnatçı lekeleri çıkarmak için sert temizlik araçları kullanmayınız.

 6.2 Temizleme

WARNUNG
 Cihazın içinde oluşan yağ kalıntılarını her zaman temizleyin, aksi takdirde alev 

alabilirler.

• Kızartma sepetini, su deposunu ve sepet ek parçasını sıcak durulama suyunda iyice 
temizleyin ve parçaları iyice kurulayın. Kızartma sepetini ve sepet ek parçasını bulaşık 
makinesine de koyabilirsiniz. 

• Cihazın içini ve dışını nemli bir bezle silin.

  6.2.1 Steam fonksiyonunun temizleme programı

Her steam fonksiyonundan sonra temizleme programını kullanmanızı tavsiye ederiz. 

Bunun için  - düğmesine basın ve alt programlardan  -düğmesine basın. 

 - düğmesine basarak programı başlatın. Cihaz, 100°C‘de 30 dakika boyunca iç kısmı, 
kızartma sepetini ve sepet ek parçasını buharlar ve böylece otomatik olarak kendini 

temizler. Temizleme programından sonra  - düğmesine basıp,  - düğmesiyle 
onaylayarak suyu dışarı pompalamanız gerekir.

  6.2.2 Kireç çözme 

Cihazı düzenli olarak kireçten arındırmanız gerekir. Bunun için su deposuna su ve biraz 
sitrik asitten oluşan karışımı dökün ve yukarıda açıklanan steam fonksiyonunun temiz-
leme programını başlatın. Kalan sitrik asitli suyu dökün ve işlemi suyla tekrar uygulayın. 
Kireç çözme işleminden sonra, cihazın su borularını tekrar pompalamanız gerekir. 

 7 Arızanın Ortadan Kaldırılması
Kullanım Kılavuzunun bu bölümünde, cihazın arızasını tespit etmeye ve arızanın ortadan 
kaldırılmasına ilişkin önemli açıklamalar verilmektedir. Olası tehlikeleri ve hasarları önle-
mek açısından lütfen bu açıklamaları dikkate alınız.

 7.1  Güvenlik Açıklamaları

 Cihaz tamiratı, yalnızca üretici firma tarafından eğitilmiş kalifiye kişiler tarafından 
yapılmalıdır.

 Usulüne uygun olmayan cihaz tamiratlarına bağlı olarak kullanıcı açısından tehlike 
arz eden durumlar ve cihaz hasarları ortaya çıkabilir

DIKKAT
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 7.2 Arıza Sebepleri ve Tamiratı

Aşağıda verilen tablo sayesinde, küçük arızaları tespit edebilir ve ortadan kaldırabilirsiniz.

Hatalar Olası Nedenler Arızanın ortadan kaldırılması

Cihaz açılmıyor. Fişi takılı değildir. Fişini prize takın.

Başlat/durdur 
düğmesine basıldığında 
işlem başlamıyor.

Kızartma sepeti tam 
takılmamıştır.

Kızartma sepetini yerine 
oturtun. 

Yiyecekler tam veya eşit 
şekilde pişmiyor.

Kızartma sepeti çok 
doldurulmuştur.

Kızartma sepetine daha küçük 
miktarlar koyun. Yiyecekleri 
pişirme işlemi boyunca birkaç 
kez sallayın veya çevirin. 

Pişirme ısısı veya süresi çok 
düşük ayarlanmıştır.

Pişirme ısısını veya süresini 
arttırın.

Yemekler piştikten sonra 
gevrek olmuyor.

Yiyecekler Air Fry programı için 
uygun değildir.

Yiyeceklere az miktarda yağ 
püskürtün veya fırçayla sürün. 
Gerekirse steam programı 
uygulayın.

Kızartma sepeti kolayca 
cihaza takılamıyor

Kızartma sepeti çok 
doldurulmuştur.

Kızartma sepetinden yiyecek-
leri çıkarın.

Cihazdan beyaz bir 
duman çıkıyor.

Yağlı yiyecekler 
hazırlıyorsunuzdur ve ısıtıcı 
çubukların üzerine sıvı veya 
katı yağ sıçramıştır.

Yağlı yiyecekleri kızarttığınızda, 
kızartma sepetine yağ damlar. 
Yağ beyaz duman çıkarır. 
Bu, cihazı veya nihai sonucu 
etkilemez.

Kızartma sepetinde daha yağ 
kalıntıları vardır. 

Kızartma sepetini her 
kullanımdan sonra iyice temiz-
leyin.

Cihazdan koyu bir 
duman çıkıyor.

Yiyecekler yanıyordur veya 
elektrik devresinde bir sorun 
vardır.

Hemen cihazın fi şini prizden 
çekin. Kızartma sepetini 
çıkarmadan önce biraz bekley-
in. Arıza nedeni yanmış yiyecek 
değilse, müşteri hizmetlerine 
başvurun.

Yiyecekler steam fonksi-
yonunda tam pişmiyor.

Yiyecekler çok büyüktür. Yiyecekleri daha küçük parçalar 
halinde kesin.

Pişirme süresi çok kısadır. Pişirme süresini arttırın.

Yiyecekler tam çözülmemiştir. Yiyeceklerin buzunu tam 
çözdürün.

Cihazdaki su boruları 
kireçlenmiştir.

"Temizleme" bölümünde 
açıklandığı şekilde işlem yapın. 
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„  “ gösterge ışığı 
yanıyor, ekranda "LO" 
görünüyor ve cihaz bip 
sesi çıkarıyor.

Su deposunda çok az su vardır. Su deposuna yeterli miktarda 
su koyun. 

Cihaz pompalama 
işlemi yaparken bir gar-
gara sesi duyuyorsunuz.

Cihaz, kalan suyu borulardan 
çekiyordur. Bu ses tamamen normaldir.

Cihaz kötü kokuyor.

Cihaz temizlenmemiştir. Cihazı her kullanımdan sonra 
temizleyin.

Toplama kabı ve su deposu 
boşaltılmamıştır. 

Toplama kabını ve su deposu-
nu boşaltın ve temizleyin.

Isıtıcı çubuklara sıvı veya katı 
yağ sıçramıştır.

Sıvı / Katı yağ  beyaz duman 
çıkarır ve kötü kokabilir. Bu, 
cihazı veya nihai sonucu 
etkilemez.

İç aydınlatma çalışmıyor. Lâmba bozuktur. Müşteri hizmetlerine başvurun. 

NOT
 Yukarıda bahsedilen yardımlar sayesinde problemi çözememeniz halinde, lütfen 

müşteri servisi ile bağlantı kurunuz.
 Müşteri hizmetleriyle iletişime geçmeden önce cihazı temizleyin.

 8 Eski Cihazın Ortadan Kaldırılması
Eski elektrikli ve elektronik cihazlar sıklıkla hâlâ değerli malzemeler içerebilmektedir. Bu-
nunla birlikte, işlevsellik ve güvenlikleri açısından gerekli olan zarar verici maddeler de 
içerebilmektedir.  Söz konusu bu cihazlar geri dönüşüm atıkları içerisine dâhil edilmedik-
leri veya yanlış şekilde idare edildikleri takdirde, insan sağlığına ve çevreye zararlı olabil-
mektedirler. Bu nedenle, hangi şartlar altında olursa olsun eski cihazınızı geri dönüşümü 
mümkün olmayan atıklar içerisine koymayınız.

 Eski elektrikli veya elektronik cihazları iade etmek ve geri dönüşüme sokmak için ken-
tinizde kurulmuş bulunan toplama noktalarından faydalanınız. Gerekli olduğu takdir-
de, bilgi için belediyenize, lokal çöp toplama hizmetlerine veya bayiinize başvurunuz. 

 Eski cihazınızın alınıp götürülene kadar çocuklardan uzak şekilde güvenli olarak 
muhafaza edildiğinden emin olunuz.

NOT
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 8.1 Ambalaj Malzemelerinin İmhasıpa

Cihaz ambalajı, nakliye sırasında meydana gelebilecek hasarlara karşı cihazı koru-
maktadır. Ambalaj malzemeleri, çevre dostu ve imha tekniği göz önünde bulun-
durularak seçilmiş olduğu için geri dönüştürülebilirdir. Ambalajın malzeme sirkü-
lasyonuna gönderilebilir durumda olması sayesinde ham madde tasarrufu sağlanmaktadır 
ve çöp giderlerini düşürmektedir. Artık ihtiyaç duymayacağınız ambalaj malzemelerini, 
lütfen »Yeşil Nokta« değerlendirme sistemi için toplama merkezlerinde imha ediniz.

 9 Garanti

Bu ürün için, üretim veya malzeme hatalarından kaynaklanabilecek kusurlar için satın alış 
tarihinden itibaren 24 ay garanti vermekteyiz. Garantimiz Almanya, Avusturya ve Hollanda 
için geçerlidir. Diğer tüm ülkeler için lütfen bizimle iletişime geçin.
Madde 437 ve devam Alman Medeni Kanunu (BGB) uyarınca yasal garanti talepleriniz 
saklı kalır. Yasal kusur haklarınızı talep etmek sizin için ücretsizdir. Garanti, yanlış kullanım 
veya kullanım hatalarından oluşabilecek hasarları veya cihazın işlevini veya değerini çok az 
etkileyen kusurları kapsamaz. Ayrıca, bundan sorumlu olmadığımız sürece, aşınan parçalar, 
nakliye hasarları ve üçüncü tarafl arca yapılan onarımlardan kaynaklanan hasarlar garanti 
kapsamı dışındadır.
Bu cihaz özel kullanım (ev kullanımı) için tasarlanmış ve performans olarak öyle uyarlan-
mıştır. Herhangi bir ticari kullanım, yalnızca özel kullanımla karşılaştırılabileceği ölçülerde 
garanti kapsamına alınır. Daha fazla ticari kullanım için tasarlanmamıştır.
Yerinde talepler olması durumunda, kendi takdirimize bağlı olarak, arızalı cihazı onaracağız 
veya arızasız bir cihaz ile değiştireceğiz. Bariz kusurlar, teslimattan sonraki 14 gün içinde 
bize bildirilmelidir. Diğer talepler söz konusu değildir.
Bir garanti talebinde bulunarak yararlanmak için lütfen cihazı iade etmeden önce mutlaka 
bizimle iletişime geçin (her zaman satın alma belgesi olan fatura ile birlikte!). İletişim bilgi-
lerimizi (“Teminat Veren”) bu çalıştırma talimatlarının başında bulacaksınız.
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